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yUn mui de prijfd\ D» Enrique , Doñx 
'iAsí/ídfixyro^ino re jete > y PAxnueUy 
Donx /indjídfix Jx/e en trxge de 
Víudd-i d id dntigud» 
tnr , HaraSk que por la ventana 
me arroje, i^ndjl DetentCjeíperaj] 
mi bien, mi gloria, mi dueño. 

Inr. Y a no tengo mas paciencia 
para lufrir tus engaños. 

To^. Vzed no haga que fe pierda 
mi ama. /kr^/r.Calle, calandrajo 
del tapiz de una Taberna. 

W/í^yTMas que haces, Enrique mió,; 
que al esfuerzo, y la violencia 
de mi pefar ine defnaayei 


y demds can codd en tierral 
óyeme íiqiiiera un rato. 

Im\ Pues dado de que yo quiera 
oírte decirme mas, 
que lo que s::-d nunca ciega 
mi pafsion, huvieíTe expueílo 
á tu traición mi firmeza 1 


\^náj. Señor D. Enrique, quedo, 
que mugeres de mis prendas,' 
que ya no foi criatura , 
pues aunque no llego á treinta; 
paílo de veinte, y íoi Viuda, 
que es de la que mas me pela; 
pues perdí en mi Don Ambrofio 
galan, cfpolo, y hacienda, 

A * no 


a C0J\ÍÉ1DI^ 

nó fe tratan de eífa forma, 
de otro modij le rcfpetan : 

X eflas mecánicas fíales 
de traición) y de cautela, 
fon allá para otras faldas, 
no de tantas reverenda?. 

Hace mui bien en fervanai 
que fus padres buenos eran. 

Delcorrailgado potrilla, 
que fiempre en todo fe meta 1. 

^/yr. Con que tengo de fufi ir, 
ingrata, no íolo ofenfas 
del giiüo, lino cs también 
del honor ? Pues el que fep.T^ 
que en las carras, que te elcribe 
Don Geronymo Retuerta,. 

' efle Eflremeao, que necio 
en galantearte le emplea, 
con anfias por el correo, 
y amores pyr la eífafeta» 
cs preciíl®, que me culpe 
Ja ma! premiada atsiftenciai 
d tu cafa, y á tn amor j 
-’«n igual el de mi Andrea: 

Ay dulze dueño! perdona 
cite rato, que en tu aulencia» 
para afiegurar mis dichas» 
anicnco mal otras finezas: 
puede fer dable;- Sufpendé 
el impullo de tu lengua, 
que como eres tan dilireto, 
mi Enrique, 'bendito feas, 
pones las íofifierias . - 
en terminas de lortencias: 
íi fabes, dueño adorad'o:- 
Ay, que fe hace una jalea l 
Qiie Don Geronymo tiene 
losderechós de la herencia 
de aquel vinculo, que á mi 
me dexd, fin fer parienta, 
mas qiáe de la afinidad, 
que el matrimonio congelaí 
'Don Ambrofiojpreviniendq 
el teftamenro, en aquella 
claufula, que has viílbya,' 
que defpues de que yo muera ^ 
entre Andrea, prima fuya:. 


que crie delde pequefi^ 


■'i 


ÑO SE TjQ2tE, 

en cala, y madre me llamli 
á let única heredera 
de novecientos ducados, 
que dán las cafas de renta. 

Ya labes,..que por pariente, 
linea mafculina, y reda, 

Don Geronymo, de aquel 
abuelo, que allá en Requená 
fundo el mayorazgo, oy dia, 
litiga con harta fuerza 
la pofeísion, arguyendo, 
que Don Ambrofio nofengtí 
facultad para dexarme 
lo que vinculado era; 
y entre fi libre, ó nolibre; 
pudo, d no pudo hacer efta 
difpoficíoñi ella á pique, 
fi una seí el pleito llega 
á perderle, de quedarnos 
yo viuda, Andrea do'ncella, 
á pique de ir á pedir 
limofna de puerta en puerta.' 
Puesqueé ftrañas, dueño amado» 
ver, que mi cuidado acepta 
las cartas de efle, que no es 
pofsible, fin fer un beíiia, 
que eferiba tal, fi esobfequid 
que folo tratarle efpera 
con agala jo; porque 
hofpedandole en las piezas 
del qiiarto baxo, fi viene, 
ocalion con effo tenga 
de ver á Andrea; y fi acafo 
le gufta; que no es maleja, 
calándolos fe aííegure 
el riefgo que nos eñrecha J 
Pues fiendo todo efto afsi, 
como dices: - E»r. Cefa, cela j 
caHa, calla, que me matas 
con las diícLilpas que inventas.’ ^ 
Ay, Andrea, á que parage 
llego mi amor! ay eftreila! 

Tot. De efta fe ahorca el bué hombrea 
£/ír. Luego tu holpedarle pienfas, 
t fi Don Geronymo viene ? 

Efld es preciíTo; y elpera » 
que ella carta recibí 
oy, y en ella me da cuenta 

* l4 . . r-i — r- ' • 

de 


^LllA "ESSÉ 'T>ISPJí}{.^tB. 

de mis rendidas puccncias,; 


dehaver yade Mvdellni 

partido azia aci. ¿>/>*. Ellas nuevas 
enciibi-rcas me cenias ^ 

'¿4íiiJ. Pues li veo, que me acormciuas^ 
q^ie he de hacerí 
3to. Eres de un genio, 
que mi tenori ce tiembla. 
iw'> Que dices de cito, Tozino > 
rc»^. Que cnlueid el mono la eílera. 
Oye la carca. t?ir. Profligue, 
y demee! Ciclo paciencia. 

Ut Señora, y contraria mía*' 
en el pleito de la hacienda, 
yo he determinado ir 
a Toledo á la ligera, 
lübr¿ una muía de un mozo,' 
que viene iobre fas piernas: 
á honrar voi a uñed, y probar 
de! puchero, que le engerga 
con lo que es de ambos*, lupueílol 
que en duda, aunque ufted polea* 
mcrecarala verdura 
ya que el tozino le pierda. 

Suplico á ufted cama blanda,’ 
quartó donde no entren hembras* 
que foi virtüoib, y no güito 
andar arraca medeftia. 

De cfta de ufted, á cinco y medí^ 
de Abril, mefes, en la meía, 
a las margenes del caldo: 

Don Geronymo Retuerta. 

Im. Bien ie defeubre fu genio 
en la carta: y la refpucfta ^ 

Allá dentro efta ya eferitaj 
mi bien, y para que veas 
como elcribo deíprendida 
de afeaos, iré por ella. 
tm. Ay Manuela! ya que fe ha idQ 
Doíia Anaíiaíia, pudieras 

ir avilará Andreica 

que eftüi aqui. 

Sale o^ndreai 
^nd. No, Manuela, 

no vayas, que ya yo he eftadd 
cfcuclundo las ternezas, 
que Enrique á Anañafia ha dích^^ 
Que brava gatica muerta j 
araadq qbjei^ / 


que para tener motivo 
de verte, en lo que te zela 
tu MaJrC) hemos hecho ajuftfi 
de hacer que la galantea 
mi engafio, citando legura 
de efta verdad, que te inquieta ? 
^t^h'dr. Nada, que eíür encerradaÍ|’ 
no verte (¡no es por rcxa> 
íi acafo pjíTas la callea 
y (i tal vez aqui entras, 
llevarte en converlacion 
con mí Madre horas enteras; 

Ion circunítancias, que pueden! 
tenerme inui facisfecha. 

Enr. Alsi lo eftuviera yo. 

Pues qué motivo hai que tengasj 
para eftax defeonfiado 'i 
E//r. Saber, que Dofia Jofepha 
la vezina, que en el quarto 
íegtuido vive, que tengas 
de vifica a Don Julián, 

Obligado de la renta, . 

y el aballo del azeitej 

y que traiga á que te puedí 

ver, á Periquito iu hijo, 

un mono, cuya melena 

blanda, Colegial Artifta; - 

aiuí foplado de vayecas, 

enfada á todo ellugar, 

pues en vez de hombre, es mnnécSJ 

te parece:^ Don Enriquej, 

afsi fon quantas loípechas 

tienesde mi: ya tu labes, 

que foi uo poco refucica, 

y que sé, .que foi hermofa; 

que no foi pataratera, 

como algunas, que porque 

las alaben le deiprecian: ^ 

pues íi eíto es verdad, qué caíóí 

puedo hacer de frioleras l 

Don Julián no me vifica 

á mi, á mi Madre es la fieftaí 

lu hijo es un bobo, preciado 

de que rinde las bellezas, 

en fé de que habla mui cuíco; 

que es latino, y que'es poeta* 

yo grefumida* y no. mala* 


/ 


7)E COjAEDI^i 

laca rula conicquencia, 

Tox¿ Tiene razón. MiVt. Concluyocc. 

Im. Ya me convenzo \ y por prendí 
de que a Don Pedro no mires, 
mi bien, y que te defienda 
de Don Gcronymo, dame 
un ibio abrazo íiqwiera.. 

'4ndY. Orno en efto de Anaftafiít 
luafvño no le me tuerza, 
íi harc. tm. Que gufto le i-guali 
a amor con coi refpoadcncia ? 

'Ijindr. Ninguna*, li amor-cs firme* 

Ar 2 á¡. Qiíé delenvoirura es cita ? 

Ai drea^ ru á un hombre abrazas l 
Don Enrique, tu llanezas 
con mi paricnta? A f¿, afe> 
que mi cafa anda mui buena. 

Jnr. Quizás iabiendo el motivOj 
ingrata, lo agradecieras. 

Yo agradecer \ Que á mis ojos, 
le hsga tan gran indecencia I 
l’/rr. Si, pues con el interes 

de que el mayorazgo adquieras^, 
á Andreita la propuíe . 
quanto de fu conveniencia 
era ebedecertCj en que 
de Don Gcronymo fea: 

,Vc Giijiiugo en quanto diga,’ }i 
que i n purea á la traza nseftraf 
y corFíü a efio la aiiadi, 
que yo afsi que te merezca, 
cfpofo, la atendería 
ccino Padre, me dio mueftraS 
de fu goz® en un abrazo. 

Eífo es ya de otra materia, 
fi fue por eíle motivo, 
abrazala ea hora buena. 

Im. Y como, que una, y mil vezes 
la prometo, qvie me pueda 
llamar fuyo en todo quanto 
a Andreita fe le ofrezca. 

'tjíndr.X yo también aíTeguro, 
que foi, y que he de fer vueüra. 

Kafiá ya de abrazos, niíu> 
que legan los menudeas', 
parece que con mas guño 
a Jos hombres fe los ferias, 


iVJi 

que á las mu^jeres. ^yi/idr. Efio c$ 
aprovechar bien la efeueb. 

De quien, fimp!e mentecata? 
^ndr^ De la fútil, y difereta, 
fi lois vos, feaora; pues 
fin atender que fe acercan 
lasmadurezes, gaítaís 
mas verdores que una huerta.' 

Mira, íi como me llamas 
Madre, de verdad lo fuera, 
por tu delenfado, havia 
de ahogarte. ArmoTe pendccia; 
Man. Elto es todo eldia en cafa. 
t^ndr. Yo sé, que me defendiera;-! 
Enr. Q.]é hacéis, Icfioras ? 

Qfieir, vil ? 

Afidr. Quien a fer mi Padre anhclaj 
lobre pueílo Don Julián. 

A 22 df. Calla, calla mala hembra. 

Epjt. Don Julián ? Qué Don Julián,’ 
(y© quiero hacer la delecha) ap 
Es eltc ? ^27df. Nadie, bien mio^ 
labe lo que fe habla ellaj 
calla, que ya lo veras. 

To:^. Que fuben por la efcalcra. 

1^72 aJ. Quien l 

Tb:^. Don Julián, y fu hijo. 

Ma/i. Y ya por la fala entran. 

%^72dJ. Diles, que no cftoi en cafa* 

E72r. Para qué, fi lo que niegas 
vienen á delcubrir ellos? 

Pues qué importa que yo fepai 
que fon dos los que por ti 
me compiten la paleílra ? 

\yí 72 aj. Con Dona Jofepha viencfii 
lus vifitas Ion. Etit. Ha fiera ! 

4^af. Con que mira tu, qué rengo 
que ver yo en fa concurrencia ? 
Eak?! Dom Jofefba , y D. 'jttlidti dados 
dsl brazo \ y fu hijo Do7t Pedro ék 
Ejiudi ansie mui galant y 
con jne/vos. 

jofep. No dirás que no foi llana, 
amiga, pues fin que lepas 
nada, re entr© dos vifitas. 
i/ínaj. Como efta choza pequeña 
están tuya, en ella puedes ^ 
diiponer. }uL Sirv^ de venia, 
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V^A ESSE 

h üilculpa, que la amigA * de Venus, y de xMiuerva. 

os da, pava que merezca ^ F^/r. Si eíloi aqui, á eíte fantaíma 4p» 

perdón niicUro atieviniicntó. le he de romper la cabeza, 

Teí/. Si nos falca la advertencia, y hemt/S de acabar con codo: 


non omnes pv^flumus omnia, 
qjien mas previene mas yerra; 

J//r. Dios.euarde á vueflas mercedes* , 
Caballero ,á la obediencia. 

Qué invidia te tengo, amigal 
Vendrás ahora de la iglefia 
de rezar con defahogo. 

"/ífidr. Ha, Picara zalamera ! 

Jofep. Con el Prelentadü eftuvc, 
dice, que no hai quien te vea. 

T(d Si lera aquella Ándrcita 4./» 
de Anafiafia la parienta t 
A fe que tiene una cara 
como un Ciel®^ mas fi acierta 
á verme, la hago unloneto, 
bien puede decir: Requielcac. 

J///. Gaftaré con la Anaftalia 
el dinero de las letras, 
que hayer recibí deOcafiaj 
porque aunq andada , es mui buena;: 

Y uííedes de donde vienen \ 

Como fue la contigencia 
de hallar á mi amiga l 

á que á un, amigo fe dieran 
mil doblones, que le prefto;] 
y á dexar en una tienda 
dos libranzas, para que 
me cübraíle allí qualquiera> 
unos cacorze mil pedos, 
que edan en mala monedaj, 
y tengo tanta, que eftoi, 
en talegos, y en efpuertas 
anegado, con que al pado 
hallé dicha tan luprcma, 
y no la quife perder.. 

Señores, dixo un Poeta ; 

Audaces fortuna jubat, - 
poco triunfa el que rczelaj 
y á ser afsi, no lograra, 
wieüro afefto la belleza 
mirar de mifa Anadafia,' 
y de mlfa Doña Andrea 

la perfección, non plus ultra 


ieñoras, dadme licencia. 

'x^ínAj. Os vais, feñor Don Enriqwc ^ 
f//r.Tcngüguehacer..^/;4 .Tá de prieílaí 
Fnr, Es füiZülo. ^yDjÁjlY nos vcíémos 
eda tarde 'i E7ír, Quando pueda. 
‘/^«¿(.Guárdeos DiüS./í/v<Y. A Di<*is,bieri mío. 
£//r. Por cjLic de aqui no te autenras > 
^ndr. No puedo. Enr. Pues yo me iré 
á donde, quizás, no vuelva 
á cir, que un necio te alabe, 
fin que:- ^.A^idr, Vete, no nos vean; 
í/:?r.Há ty ranal Faf, r<?:^.Vüi trásél 
á confolarle íiquiera. Váfi. 

Mají. Anda,alcahiie:ün. Jofep. ADioSj; 
que ya la hora le acerca 
de comer: aqneda tarde 
tenemos coche, y merienda; 
que Don Julián le ha bulcado; 

Z/fiuf. Defpues de dormir la fieda 
hablaremos. Jofep. Pues por ti 
es todo edo. tyínaf. Buena es eíl^ I 
Con harto gudo feriara, > 

^ porque eda tarde pudiera, 
volver á ver, una joya 
á qiialquier criada vuedra. 

A quien venga por venir,’ 
fin que traiga otras ideas, 
fiempre eda abierta mi cafa. 

JuL Pues mira, Doña Jofepha 

va al campo, él da algún permlíTo 
de explayarfe. /íníxfAtVi^^ > tengt,’ 
feñor Don Julián, repn*e - - 
que habla con muger de prendas. 

No lo ignoro: yo eda tarde, 
fi Talgo, es á diligencia, 
que esa recibir un tal 
Den Geronymo Retuerta; 
amigo mió, que viene 
de Medellinj y edo era 
chanza no mas. 

\yínAf. Conocéis á eíTe fugeto \ 

J///. Es edrecha 

nuedra amidad. Pues eñe c< 

el que conmigo plcicga. 

- ^ " \d. 


DE COJ,ÍEDJ^ Nó SÉ T^J^TE, 

le de un encuenrro á la 6 dta; 
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'Jí;/. Pues pocü importa el c]ac yo 
con el la cbüpacion reñía, ' 

Cj ^ ^ 

para que del pleito os laquen, 
íi es que acalü os aprovechan 
diez y fíete mil dcblciics, 
que pongo á vueíha obedienciaí 
G ua rdcos Dios, 

!«/. Ven, Periquito, 
j'e.-/. En qué el argumento cierra ? 
i/ínJr. En que nc entiendo latines. 
iV/Si romances os deleitan, 
n o faltáarn, que también- 
lucio fatigar las Icivas. 

Y aun á quantos os oyeren,; 
íf es como el genio la vcna> 
y alsi tratad de callar. 
fedr. Seré, como con Eneas 

Dido, y IosGriegt>s, pues todos 
Intentique hora tenebanr, 

^ul. A Dios, leñera. c/í«-<,El os guarde»' 
Ted. Dama,á Dios. ul?¡d.^ os provea. 
'¿ul. Muerto voi por Ja Anaftalia. rf 
Ved. Rabiando voi por la Andrea. 

Entre aca dentro, fenora. 

'ití.íy. Nci te aguarda mala grefea. 
'^_/í;jd. Pues rae hade oir buenas cofas,' 
fi me tira de la lengua. P'ttnje todos. 
Tetst.Gtr. Dexaeíl'a beíti?.,muchachoa 
que facie en yerva íu guia. 

^/ílm.Ydi efta a fu placer la muía. 

S(i¿e Den Geronymo con ropd/d calxo-^ 
His disformes , ooIiUa de tres picos , rd. 
pddo de cogote con guedejas , j 
/iímocdfe de ejeudero 
ridiculo. 

Ger. Daca la alfarja, muchacho',’ 

^Im. Véle aquí todo el exceflo, 
que fus lacias tripas dan, 
una pechuga de un pan, 
y el caparazón de un quefo* 

Wtr. Y el chorizo ? 

Eflá hecho tiras. 

Cer. Por eflo le defpreciaba,' 
fin duda^fu padre ataba 
los perros con longanizas 
Tenga lo que él delacota. 

\yilin. Permita uíl;ed,pues fudandb 
vi<;nc,iin hombríjá pie, y an^a.ndpj' 


Ger. No quiera Dios, hijo mio, 
te dexe en Tulio beber 
vino, porque te has de arder. 

Tiriundü eftoide frió : 
tanto fiiinbre alimenco 
no quieres que a! fin fe fíenta ? 

Cc)\ -Yaque el demonib ce tienca, 
procura beber con cientC3 
y no fiambre comida 
deíprecies > q oy muertos de hábre^ 
comen muchos de fiambre, ^ 
a pagar en la otra vida : 
pero efio es murmuración, 
y hüir de ella es buen cünfejo \ 
echa fuera el papelejo 
de nuefira conlervacion, 

Pueíto que me vengo liuycndo'i 
de la mugeicilja, que 
en Medellin engafie, 
vetC) amiga, difponieHddi 
puesá vifta eítamos ya 
de pleito, Anañaíia, y Corte, 
y aqui a lo exterior del porc? 
esa quien cultd fe da. 
yerás un Colegial tieíTo, 
con íu cola mui levera, 
y es im engerto de pera 
en la cara de un camuezo; 

Vn Soldado fingular, 
con mucha plata en la ropaf 
y la mancha de la topa 
trahe tgj^ez por alamar, 
diciendo al que lo ha notado í 
Yo por fopa blanca muero, 
que tengo un gran eocineroj 
y es el del Carmen calzado. 

Y afsi> hijo, á lo que venimos 
es á obftentar nueñro sérjj 
y en aquefto del comer, 

1 bfervarld que eferibimoS.’ 

Saca el pape!, que los dos 
en ahorro hemos notado, 

Sacd uft pape/ ^/mocafre: 

^Im. Aqui eítáeldefcomulgadoi 

mala dicha le de Dios, 
que ya nae caula flaqueza, 
yna, y otra anguüia efcrica. 


mm 


^tLj4 ESSÉ T>IS7^1 {^:tE, 

que todo quanto no cqiiiprani 
áU vecindad 1® cUafan: 


Pues a Calderón imica 
en quanco el niethodo i empieza* 
Ordenes de Economía, 
que Don Geronymo manda 
obfervarálu criado. 

&rr.Di,por fi hallo en que eftreeharlas; 
Ire Lo primero es^q en llegando, 
en cas de Doña Analbfia , 
de á encender ic me ha perdidd 

10 mas de la ropa blanca. 

Cfr. Coa ello mandara echarme, 

11 es atenta, y coriclasa, 
en mi cama ropa luya, . 
y la mia no le gaña. 

'pt En baxando el chocolatcí 
mañana por la mañana, 
le le den los buenos dias, 
no otra cola, á la criada.* 

CiT. Y es mucha razón, que y0 
á la picara borracha 
no he de pagarle el hacer 
loque le manda lu ama. 

¡íee Jamás de los dos el gaít^ 

^ paííe en cuenta la vianda 

de tres reales. Ger. Y aun Ion eflof 
veinte y cinco puñaladas. 

Señor, eíta regla es 
inspolsible el prafticarla : 
apelo de la fentencia. 

Gtr* Por que, fefior garrapata ? 

Por que ve aqui uíicd,que un dí4 
fe altera el Pan en la Plaza , 
porque llueva,© hagaleco, 
que qualquiera cofa baña, 
para que los panaderos 
pidan lo que les da gana : 
quien fjplirá aquel exceíE^ \ 

CeT» Quicn^ la patrona de cafa v 
porque aguardando a la una 
tu, y haciendo que te falca 
cl pan para mi, es forzofo, 
que ella,, porque ruidei no haya> 
mande que te den del fuyoj. 
con que es preciílo que falga 
la alteración á favor, 
pues no nos coílará blanca; 

Sutileza es nunca oida.. 

Eys? de.alguaos 5syil%da| ^ 


adel ante. \ 

Sdk 99 h Pe Aro, fe/ífuíivoJ 
Ved. Que por un 

conlonante que me falta, 
no acabe el mayor Soneto*,' 
que fe ha penfado en Efpaña I 
Cer, Eíle renglón vaya fuera. 

Alm, Pues, leñor:-C?er. Digo que vaya? 
Que le entiende chocolate ^ 

Si hai vifita \ Ger. Calabazas*^ 
a la vifita que venga, 
defpues que cita levantada, 
y á la puerta para iife, ' . 
le le dice: Qué ignorancia 
es la mia ! no he pedida 
á uíted, que en tomar me honrrár^ 
ehücoUte j. vuelva, vuelva : 
pocos aceptan la inílancia, 
que no han de entrar otra vez 
á lolü comer, y marchan^ 
con que hace uno el cumplimientoj 
fin gaítar mas que palabras. 

^Ted. Catadupa : cite cS fonoro; 

pero á los demis no iguala. 

Ger. Efpera, que llega un hombre; 

Y con las cejas arqueadas, 
defencaxados los ojos, 
con íoítr 0 >y con manos baila; 
re^.Catadilmo ; eíle venia, 

C:‘ mas quien es \ Ger. Quien guílaríí 
faber, que eílraño cuidado, 
Caballero, al campo os laca, 
haciendo extremos tan rar«s; 
que os desfiguran, y arraítraa ? 

Tedr. Vn poderoío cuidado, 
que de mental argonauta 
y piélagos de fantafías, 
fiilco en bpfquesde ignorancias,' 
fin arribara la orilla. 

Cer. Almawfre > me mádas> 

fffr. Has entendido á eñe hombre í 

\Alm. Yo, feiior, niiina palabra, 
fed. Mirad, amigo, yo adot*» 
una bellilsima dama, 
a quien, para encarecerle, _ 

en materia? y er. Uibllaucia 

' mi 
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mí anii>ñ la pi ctv^ndo 
aimiucion de 'Fcriaica," ' 
im Soneto cen^o iíccívo i * - 

lo mas,*y íoU\rñ^falta ' - ^ '* 
un conlonantc’, no hai fornia * 
de hallarle» ni me Úifiaga 
no haver en toda cíU noche 
dormido ni tma migaja 
para delcubrirle, c )n qjc 
incfalg© á ver !i eílas ramas, 
citas flores» eítas ondas, 
eftos 1 Íleos, citas p’a mas 
alguna elpecie producen» 
de que aiiingenio fe valga. 

€<>'• Loque os podran producir, 
lí dais en la extraordinaria 
manía de fer poeta, 
es lo mui ba fia lite, para 
que en la cala de los locos' 
os prevengan la pofada : 

Almocafre, has viíto tal ? a p» 

'/ilm. Con ella peluca blanca, 
y cíTos avitos tan limpios, 
qaien dixera, que trataba 
cite hombre en la defventura 
de hacer coplas ? G^r. Cola raraü 
Pero en Madrid, Almocafre, 
fe tropiezan las fanrafmas. 

Ttd. Queréis pir el Soneto > 

Or. Vive Dios,qae nos le enfarta ! 

Alm, Señor, q nos dará un hambrcjíi 
q«e nos roa las entrañas. 

Ger. Qué ie hemos de hacer ? Decid» 
t^d. Si, que vos fegun la traza, 
tencis-roítro de diferetoj 
y no cspofsiblc no ®s haya 
el Agitante Calelzimus i 

tentad© cal rez. Ger. Si baila 
para pecta ferpobrC) 
ni Gangora me ayentaja. 

Pí</. Es el nombre paftoril, 
que aplico ala bella ingrata; 

AndatíHs- Ger, Anda ri lis "i 
Elle fseha á tola mala. 

Ífí/. A cofa mala ? Ger. A angarillas; 

y parece borricada. 

Pf/. Viencle a fu nombre bien» 
y la propiedad lo fal\ra : ' • 


NO SÉ. 

oyga uited el S ¡neto. Ger. Vamos. 

Ahn. Qjc buenas dos alimafias 1 
Lee Ped. Eii Eeripo de !uz , preludio aidicic, 
AndariliSjCii aruor el Cielo aplafla j 
pues ni el Sol, ni fu lumbre, ni fu carta 
Crylpio ilumina, eftiaíia ■ mas oy miente : 
retrogado el amor zenobios fíente, 
y el pecho flecha armígero Dinafla. 

L?ex.í de ¡ser. Hiíta aqui: de aqui adelante ■ 
no profigo por la falta 
del confonante. Ger, Os afirme»» 
que íi yo le panetrara 
el Son ero, era mui bueno-, 
pero a mi no fe me alcanza. 

Pid. Elfo es lo mejor que tiene, 
que elle culto, que es la gala 
de los verfüS rimbombalucS, 

Ger. Y fi acafo no es la dama 
rimbombante, / en ayunas 
fe queda de lo que tra.ta í 
Ted. No puede dexar de ver» 
que todo ello es requebrarla : 

No difeurris confonante 
q le venga? Cer. A que? Ftd. A Din^fl* 
Ger. Puerto que á canaíla fuena 
el confonante ,él le llama 
yd pufiera ropa fucia, 
pues aunque no fuena, encaxa; 

Y con agua, y con ceniza, 
fe le daba una colada. 

¡Ped. Dios os guird.e muchos anos; 
que vos no teneisgran maña 
para erto de poefia. Fajé» 

Ger, El os conferve en fu gracia, • 
que fiendo como la vueftra, 
mas que no la tenga en nada : 

Has virtó mas fiero bruto. 

Almocafre? Mala entrada 
en Madrid: dos mil demonios 
con el mayorazgo cargan. 

£?fr.Por qué ? t/í¡. Porq al primer paílq 
vetfos, coníequencia es clara 
de volver fin un ochavo. 

Ger. En qué lengua, dime, eflaba 
el foneto ? Le entendifte ? 

\^lm. Yo, fefior, ni una palabra.’ 

Ger. Ya empiezas con eftrivillos^ 

Mas que te maco á patadas. 

^trñ. 




Z4LL^ 

[/íhrj. No fabes que es mafia vieja ? 
Gn. La urde, Almocafre, abanza, 
y el Rio fe vi poblando, 
como la calor es canta, 
dt coches* 

'4lrfi. Y aun de meriendas í 
Ay que olor ¡ Gcr. A qué ? 

'iX/w. A empanadas. 

C^er. Hombre, mira (o que dices,' 
la boca fe me hace aoua. 

efporiilieros cruzan 
co:i cefcoiies, y garrafas. 

^er. Vém que me iré difponiendo.' 
un Ff^grtukro con una ej por til/ai 
f^na ^.irrafih y una cjcuja, varaja^j 
Don juiian > detrás de c¿^y D. 

Enrique^ y 

Jul. Senoi* Tozino, uíted vay^ 
cerca del Eipoi cillero, 
no Ulceda una delgracia* 

Es fácil, fi vüi rezando 
a la Virgen Soberana 
la Camandula pequeña. 
tnr. Con ei criado de cafa 
de Anaííafia, Don Julián,’ 
entrambos de retaguardia 
de un mozo, y una merienda J 
falir ellas recatadas, 
y haverfe entrado en un cochea 
qiie veo que al Rio baxa > 

.Vive Dios que ha i picardia 
en etto: Yo he de apurarla. 
i?«/. Decidle á Doña Jofepha, 
que díga .t Dona Anaftafia> 
que li treinta mil ducados 
elle c'blequio me coná.a> 
lo propiio fuera. Y lo crctíj 

que mi lefiora es muí alba> 

fila vierais enjuflillo, 
pechos, brazos, y garganta 
fon un pafmo : Padre nueílrc»;^ 

J«/. No digo la digáis nada 
^*nii parte, ro:^. Por qué no ? 
jw. Por fi os cueíta repugnancia. 

• qualquier buena obra 

la hago yo d - buena gana: 
uu» te Salve Reina, y Madre.’J 
rqes íj batíais cog yuejií^ amajj ‘ 


^SS£ T>IST^4'R^atE, 

decid, que pague mi amor; 

Tox^. Si hará, porque es una fanta,' 

y en teniendo alguna deuda, 

no lül,iega harta pagarla, 
f/ír. Ay detVerguenza como efla [ 

Mas que pego acuchilladas 

con cite picaro viejo > - 

Ejp* AscüíUs riebu q ¡lebradas r 
vamos mcu amu. J///. Imnacicntí; 
Cica cl iiiozüj id en volandas, 
por (i quieren apea i fe, 
queyoiréála'defilada 
Chiño en lu gracia os aumente 5^ 
Diostefalve: Maciasanda. 

Efp* Vamus Clin ellu. h?ir\ Señor 
Don Julián, una palabra. 

Ju¿. Seiior Don Eiiríque, voi 
de priíla a cofa bien ardua : 
eñe hubre me ha olido el porte; k 
y íi fabe loque paila, 
me ha de pegar una zurra. 
£//r.Tambicn es de harta importancia-^ 
JuL Vñed ,me dé fu licencia. 

Enr. Caíiigar:- 

J///. Ha fia mañana:- 

E?ir. El que vos:- 

du/. Con el correor- 

Erjr. Queráis fervir una dama^ 

J/^/. Efperando cltoi dos letrasj 
li ello es pedirme preñada 
alguna íuma, no es dable 
haña que citen aceptadas. 

Enr. No es nada de eflb. du/.[Ysí efioí í 
Jacome Coningiien llaimn 
al Inglés, íobre quien vienen : 
vedme de aqui á dos femanas, Fajl 
Enr. Oid? Dent.Ger.Enaxx^le el freno. 
Denf, Tiene la boca cerrada, 
y no húfüi msL.Gcr. Mula)dDiab!o¿ 
abre mal haya tu alma. 

Enr. Volando va; y acia aquí 
vienen, di mal no me engaña 
la viña, Anafiafia, An Jreai 
y Doña Jofepha: brava f 

ocafion de aberi guar, 
oculto de aqueítas tapias,' 
rni engano, y iu alevoíia , 
puqd?aqui alcanzo a eícMcharlas'J 
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jf onMftyy Sdhn D»ñ,i ^fttUDoUA 

Andre.u Dün.i jofe¡!Á.i,j MAnatLu 
'^ndj. Si ello ha de leí, no hai parage 

donde cftánosrel'giiardadas 

mejor iiae eü .■* M.tu. El mejor fia<í 
esdoni; mejor le malea. 

'^ej. Don Julián ce quiere bien : 

pues que andas c¡i pataratas ? 

\,4//af. Como e'ci.ch a á Don Enrique* 
á quien mi afecto idolacraj 
E bien- que 1; otro falieri 
mas rico, algo lo pensara, 
poique ello de boda , y pobrC' 
no hace buena confonancia, 
cüoi aqui hu lolsiego. 

^off. Oyes, y fi a ti, muchacha* 

Periquito te habla en algo, 
no te le mueRres uraha. 

Aquei'U es condición raia;'. 
yo no quiero 1er calada. 

If/ar. Albricias, amor! / 4 /í,</. Nifiay 
qué es cüo ^ Tu deícalábras 
con fas razooes./í/7¿/. No he halladi^- 
otras á mano mas blandas. 

Maldita feas, que todo,, 
en viniendo tu, lo aciagas. 

Maldita feas tu, y tu vida^. 
lo que me deíeas te cayga.. 

No hade fer cíie difgultoi 
ya eíta Tozino en caropafia» 

'Wnr. Ello defeaba yo. 

Sa/tíi Toií^no-, y ti Ej^ortillcro» 

To^. Defcarga, Matías, aquí. 

Lleve ó dirbru la tal carga, 
que me derrengou.. Preflicoy 
matiteles, y platos íacaj 
mira no lo baciesniña. 

Apartefe allá el barbazasi 
qué entiende el de erto ? 

^kndt los m.ifs teles ,y fiesiíanfe-ty Jhleti 
D. Vedro-i y P. Julián %■ 
f’ed. Seíioras, 

hí vierdüüS viRo á diñanciaj 
-pues oy parlaron las flores, 
que perfumaron las auras,- 
al conraéto indiviíible 
de los atoraos de nacar:- 

al de los pqllo|¿ 


d NO SE TRIATE; 

que citan, que huelen á algalláj 
Ted. No i.¡nife tardar la dicha, 
de ofrecermeá la vianda, 
á 1er nuevo Ganimedes 
de tres Diofas, que dudara 
el Paílor de Ida qual de ellas 
mcrccia la manzana. 


\}í>td. Como ella fuelTe camuefla* 
á vos lulo os la entregara. 

JoJA% ello lo concertado ? 
f^nd. Si es una beflia, y me canfa; 

■ ínr. Por ver que Andrea le defp recia* 
no fale.laíiefla cara. 

Jtd. Señoras, le le permite 
á un efeudero, que vaga 
por eñe campo, la dicha 
de lérviros una falva ?, 

"^of. Por que no ? Permite, amígl^ 
pues en el campo es ufada 
una llaneza, fe lleguen, 
á tomar fola una parva 
ellos feñoreS. ,_Anaf.Yi, fabesi 
que eres tu aqui la que mandas 
haz lo que guttares. Fed, Necici^ 
fuera quien no le acercara 
á Venus. SíentAjie 

'/£f 2 d. Pues á. Otro lado, 
que yo rae Hamo Diana,. 

JitL Junto al Cielo eftoi feguro 
de peligros, y borrafcas. Sientujéi 
AnAf > Tal vez fulmina los rayos. 

Joj. .Que linda ella la enláladal 
Ja/. Sii pero á las tempeftades 
fuclen feguir las bonanzas. 
MAnXx^ pollos’ Jo/tVengá los polld^i 
Dent. t/í/iw. Ya, fefior, eitá enfrenada; 


fübe con mil fatanafes. 

Peszt. Ger. La gurupera le mata : 

síTela bien. Las tres. Qué es aquello? 
Ja/ Gentes, que por allá andan. 

J(?y. Come, amiga, no eftés corta. 

W, Vamos. Den, Ger. q fe me uifparaí 
zd, mu la . Deni.x/íl.h. Dios, cinchas . 
Dear. Ger. Zoo.. 

Bebe Jal. Vaya á la falud de entrambas; 
CAhe D, Gcronymo cstciniA de los niAnte^ 
lesy tVAs el wtA JtHt de /aa/t. 

fcr. Zm mtila: Jesvs miLvezes I, 


Z4LL^ T.SSE ,, 

JívT Virgen pural/ti/. Ay Ueídicluda! y la ropa ? ^/,n. No parecí.' 

Todos. Que es ello ? LevASií.tJe, Gcr. Y la manca > ^ílm. Aquella mít^ 


Todos. Que es ello í LevAstt.sJt 

Cir. Ldo es, Caballeros, 
fiarle de muías fallas; 
y esluver dado de hozicos 
ibbre dos mil zarandaxas. 

Essr. Puede haver rila como ella ? 

Ya le ha venirado mi rabia. 

Ju/. Hv)inbre, alza : pero que veo í 
Ay contingencia mas rara ! 

Don Geronymo Retuerta ? 

Cer» Don Julián de Zargandaya ? 

Ju/. Vos en eñe litio ^ Ger. Y Henal 
de azeice, de vino, y grada. 

Válgame Dios 1 Vos, lefior» 
lois e! huefped que aguardaba J 
Vos Don Geronymo ibis ? 

Gír, Yo'.vosquielois? An. Dona Anaílafi^i 
que os elpera con los brazos. 

Ger. Si queréis falir pringada^ 
acercaos, que en mi ropilla 
no hai forma, perd hai íuftancia* 

Tan impentada eña dicha \ 

Cer. Como eílorra cuchipanda \ 
bueno anda mi mayorazgo 
en meriendas, y en infamia?-' 

Edo ha de decirlo un pleito'l 
Cer. Yá me lleváis la ventaja, 

pues la demanda aun no he pueílo’j 
y edais vos en las probanzas. 

Tod. Os lencis mui laftimado > 

Ger. No tengo mas que liíiada^ 
imá cadera, y delecha 
la pantorilla de un anca. 
idle Señor? AlmocafrCjq h^^- 
'^Im, La muía, que desbocada 
defde aquel ribazo, te hizo 
rodar hada aquella falda, 
con filia, y todo:- Ger. Acabemdi; 

^Im. A putas cozes:- Ger. Defpacha. 
Contra un árbol ambas piernas 
fe quebrd. Ger.hsiS dos,d entrambas^ 
lAlfn. Entrambas , y dos. Grr.Nq tieng 
mas, fino que era alquilada, 
y ni con trecientos reales 
hemos de poder pagarla. 

Tanto valia? Ped. Era buea^ 
írrn 41^ igr^^, ^ero zayn^j 

- i 


en que venian los chorizos ? Ger. SU 
La manta ajironada ? 
6Vr.Si,Dcmonio.^/w. Los Demoníosv 
no labran á donde pira. 

Ger. Voto ¡ Mas de das mil reales 
me cueíla la caminata: 

Ay mi cadera ! Venid? 
áTozino ? el Cviche llama. 

To^. Alli cita, feñora. <7er. Dígefi 
es eda niña encintada 
Andreica '^.yínaf. Si lenor.’ 

Ger. No teneís malilla cara. 
tA^td. Mui fervidora de uded; 

Cer. Digo, y con aqueda fachaj 
la mezcláis con codos edo 
danzantes ? Vamos a cata. 

Temprana es la reprehsníio'rij 
(7^r. Reconoceré las manas, 
y íi no es mui gadadora, 
parará en fer mayor azga 5 
Almocafre, dame un brazo; 

ZAln. A:]ui eda. ^brdXAk\ 

Ger. Q le fe me arrancan:- 

Que fs te arranca ? Gí'r.ChorlzoSJ 
manta, muía, y éfperaza.^^;:^ íos'lí 
Z} ofe^. Amiga, liento que en edo 
tu huefped viño nos haya. 

Q lé importa eíTo? Mxn.OytíZTozliM^ 
parecece buena maula 
la que nosviene? To-^. A mx, amigaii 
de nada fe me da nada. 

^ed. Quien, Cielos Santos, dixera» 
que yo el Soneto, enfefilra 
a ede hombre ! O qué bien hiz fi 
el disfrazar, aim fincaufa,' 
el Andrea en Andarilis : 
ai es, que mi ingenio es rana; 

J/^/. Don Geronymo es mi amigo,' 
yo le hablare; y íi el me ampara/ 
pillaré la Viuda. Sitie Enr. Andrea ? 

Pues, D. Enrique , aqui edaba^.3 
Er^r. Si, todo lo he vido oculcoj 
A/id. Pues fi me oide:- 
De/i. A/tdf.Wx muchacha? 

Attd. Mas no puedo deteneruiéJ 
g///. í^i fineza aífegurada^ 

Bi 


IX 

tolo efpera:- AW. A Dios, mi bien. 
jái/A Há> iciiou> en c]ue te paras, 
c¡ue mi ama clpcra ?£/?r. Podre 
niafiana verte ? Aw^r. Sinfalta^ 
te cipero á las diez y media. 

J/;r. Pues a Dios haíta mañana. 

^ JORNADA SEGUNDA. ^ 

Aíreficd ü dentro a quíttro^ 
^moi, pues por Andarilis 
ando que peno, y no ando, 
no hagas que ande á galope, 
d hazla andar mas que de paíTo J 
!Ay Andarilis, 
que todos andamos, 
yo ázia lo fino, 
tu ázia lo fallo. 

^ák Don Geropjmo en ca/^etds.,ju^on^j 
tocador 'i con una vela tvi la mano 
como que Je acaia de le- 
vantar de la cama* 

'Ger. Qué hagas, que ande á galope í 
d hazla andar mas que de paílo 'i 
'Aíufíc. Ky Andarilis, &c. 

Ccr. Injuftos Cielos, qué elcucho l 
No batta, que atenazeada 
en la maldita eípelunca 
de efte infeliz quarra bixe; 

^ que [.x)r h..rr:edo, y obfeuro, 
es calabozo, y es baño, 
me maíquen puígas las piernas^ 
me engullan chinches ios brazoS, 
de fuetíe, que HíÍ pellejo, 
de ronchones la) picado, 
ts g^iritarra de barbero, 
íugcco al c nKÍnuo rafcoj 
Éno es , que ha yá mil noches, 
que una tropa de embozadoSi 
andan iras eíta Andarilis, 
calle arnba, calle abaxo, 
andereandones el fuefioj 
^ al Ion de dos deíkmplados 
infírumentos; porque puede 
decir qualquiera Chriítiano 
íi efta es muííca de hombres, 
qual lera la de los Diablos ? 
Poifiaa^ en que hag de ao^air 


NO SE Tí{.^T£, 

citi nifu> que nombraron 
Aiídai iüs, qiie el Demonio 
la ande deide cabo á cabo, 
por la qual dice el eco, 
que mcj*or dixera el chafeo:- 
El¡j ¿\íu¡u\ Ay Andarilis, &c. 

Mucho cuenco es eñe, Cielos I 
Deípiies del rebiretazo 
de haver oido otras noches ' 

(alsi que helblicicado 
áefta Viuda, y eíta moza, 
irles el genio eítrujandoj 
porque el humor de la briv^ 
no les dafiaíTe el recato, 
y tengamos dos poftemas, 
que bautizar en un año) 
unos lamentos horribles, 
y unos golpes alternados,' 
unos ruidos de cadenas, 
y unos : de íolo peniarla 
me sé\ mas no sé, que me sé; 
porque me íe eriza el cafeb. 

Si lera eüa Andarilis 

Andrea, y aquel bobazo 

de Eítudiance Poetilla, 

que eterna harina fembrandefi 

al cifeo de ki manteo, 

fe enzeniza el moño cairo, 

la bufea con invenciones, 

de muticas, y efpantajos, 

por conlonante caliente 

de aquel íoneco paíTadd, 

que me eníeñó? Mas nO, el nómbr^ 

quiere decir en Polaco 

Jofepha; y eíío es peorj 

pues defde que la he tratadó; 

la tengo un amor vecino, 

que es yá furor quotidiano : 

Andarilis? Me parece, 

que hago un juicio temerario; 

aun íi fuera Jolephílis, 

la viniera mas de plano : 

Con Anaftaíia conviene ? 

Pero tampoco cantaron 
Anafiaíilis, efic ilis 
me efiá la cabeza hilando; 

Si ferá? Sino lerá? 

Pero en todo cito que bag(J> 

■ fl 
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fien tiritantes dilcurlos, 
cltarua de lino, y maipoU 
diente con diente malcullo 
penlamientos, y vocablos > 
vuelta a la cama \ mas nd, 
ya los Diablos le llevaron 
mi liiefio, y aun mi cabeza, 
cñá lo de arriba abaxo. 

Y pues es lo que me importJ^ 
fenecer el Calendario 
genealógico, revuelva 
del abolengo antiguangd» 
para prelentarle, en vifta 
del pleito del mayorazgo,' 
con efla maldita Viudaj 
el borrador, y traslada 
entre yo, y entre Almocafrei 
esfuerza que corrijamos : 
el eíU durmiendo aqui : 
como ronca, como un afno*; 

Ah beília ^ Ah bárbaro \ 

Defcuhreje en el c/aro de e?tmed¡o unA 
camíl/a , y e?t ella ácoíldído 
jre^y hahU entre Jueños^ 
Mientes, 

que yo a mi amo no he fifadoV 
fino feis quartos al dia. 

Cer. Vive Dios, que eftá lohando l 
A/w. Q.ié has de llevarme al infiernoj 
dices ? Pues ven acá. Diablo, 
fi le he filado dos pefos, 
peor fuera que fueran quatro. 

Ah infame, qué en fueaos parlas 
los viles aíTefinacos 
demi bolfa! A/w. Angel benditd^*i 
Qué Angel , perro ladronazo ? 

No hai Angel para fifones, 

^ fino es de los condenados^ 

A/;w. Yo me emendaré : Angel mió,’ 
que no me lleve. Ger, Borracho, 
que dices ? Dejpierta. 

hljn. Yo, fi, que, nunca: 
mas dOde cítoi? Ger, O, feo hidal gol 
ya le hemos pillado a uíted. 
A/-%.Qii¡en, feaor,quié me ha pillado? 
Yo en la fila, y el Demonio 
en la alcabala del gafto, 

cop ^uc uíted í^c laca el guineo 


lESSE ] 

de los veinte y fitte qiiat toS. 

A/m. Ay, lefion que he efiado:- 
Cf.En dódc?A/.En unos triftes palaciüS> 
de algodones de tin-tero 
todo el luio entapizado), 
y por filias de vaqueta, 
y bufetes de damafeo, 

Delpenleros encogidos; 
Compradores agobiados; 

Ger. Y de quien la cala era ^ 

Según allí me contaron 
/ del gran Sifón del abylmoj 
y aun el aire quotidiano > 
que hai alli, en baxo murmiirecfji 
ella fiempre refonando : 

Si fon , no fon, íifarán, 
h-fon muchos, fi-fon hartos. 

Cer. En íuma, en qué paro el fueno^ 
que algo en uzed encontraron, 
que causo la peladilla ? 

A/vi. Para hacerme todo el cargó,’ 
junto a Judas me pulieron. 

Ger. Y el innocente del amo 
á quien le filas la vida > 

%lm. A elle le vi en otro gradó; 

Ger. Yo lo creo. kim. Porque eftabS 
detrás de Poncio Pilato. 

Cer. Mientes, borrachon. A/ívi. En fín, 
las cuencas me repafaron 
del tiempo, que ha que te firvój 
y las hambres cotejando, 
que padezco, con la íiía 
de los tres reales de entrambos; 
te alcanzo en doze doblones, 

Ger. Y yo en catorze porrazos^ 
y pues voi fatisfacicndo, 
apara tu, y ve contando. 
klm. Mifericordia, feuorl 
Cer. Vaya, y junto aquel legajó; 
verá otro papel como elle, 
tómele, y vaya alcernandó 
conmigo. A/^.Pues que es aqueílo? 
Cer. Es un Genealogicato, 
en elle papel las hembras, 
y en eíle pliego los machos 
de mi antigua dcfcendencia; 
que es tiempo de prefenrarlo 
en el pleito, Bea uíted. 
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í]ue el empleo cS apropiiado legun la patente luya, 

las des de la noche. 


para 

'íee Gn\ Ve tu íiendo mi arrendajo: 

Jiuan Retucí ta:- Lee A/. Pan>y carnea 
ZeeCer. Andrés Retiiería:- 
lee A/m. Garbanzos. 

leeGe, Luis Retuerta. Lee A//«.Lcinganiza; 
Lee Ge. N.acieró:'Zff A/w.Berzas,y NabííS,. 
Cr'cf. Animal, que es lo que dices í 
A/w. Sefior, lo que efta íentado 
aqui. Gfr. Todavía duermes I 
l/f/m. Víled es quien duerme^ 

Gcr. Veamos : 

Bruto, fi en vez del papel 
que te dixe, cchalie mano 
del librillo de la cuenta. 

A/m. Señor, en la mela hai tantoS?| 

■Ger. El de mas allá, Demonio. 

A/w. Ya eílá aqui : ve relatando^ 

Lee Ger. Mi tio Andrés: - 
Lee Aim. Abñinencia. 

Ler Ger. Como engendro 
Lee Alm. Sagitario. 

'Lee Ger. De aqui procede:- Lee Alm. Vifití 
de Cárceles a las quatro. 

Ger. Qué dicesyhombre í Abn. Lo efcritOi 
§cr. Ven acá, deícoraulgado, 
le te ha metido en el cuerpo 
alguna legión de Diablos \ 

Alm. Señor, no puede faltar 

lo q eftá elcrito.Gcr. Y qué es, Afno| 
'Alm. Lo eferito; porque lo etcrico, 
es como yo lo relato. 

Ger. Es verdad, porque tomañe 
el librillo del Lunario. 

A.lm. Pues no eftaba mas allá? 

Ger. No es eíTe el que he fefulado; 

que es elle. Dkfehi^ 

]¿^m. Eñe que comienza, 
quin ti cu:- Ger. Patas abaxo 
como le quieres leer ? 

!A/í»*Diccsbien. iee. Juana Retacó 
Ger. Ai comienzan mis Abuelas. 

Alm. Pues dice, que cita fue un pafmó» 
y muger de gran valor. 

Ger. Y como, qué fuel Aím. De un faltoi • 
diz que fearrojó á la hoguera. 

Ger. Q.'-iadiO 'a ) 


que eftá en la Iglelia, a ella matlóA 
Ger. A fe, que con mas valor 
re echaíte tu a noche el jarro. 

Alm. Pocos Chriltia nos le efenpen; 
Cer. Hemos de leer? A/w. Leamos/ 
Dent/Jui. Ay ¡iifelizl Gcr. La fantaíni;| 
encampana, h/m. San Hilario i 
Ccr. Todas las. noches es eílo : 
ten valor) y no hagas cafa. 

Si le tengo como el cuydj 
ya le tengo, que me caigo. 

Lee Gcr, Don Blas; que diga D. Dlegcf^ 
que con D. Blas fue cafado: - 
Lee kh?i. Doña Ignacia, quefueCura, 
deColindres treze años. 

Ler, Gtr, Caro:- Lee Aim, Caso:- 
De?it, juL No ha de librarte e! aíTalt^^ 
■ de eíía tapia, infeliz Joben. 
í)e7ít, Ped. In nomine Calendarías 
Santorurn me arrojo: el Cielo 
mt auxilie. 

Cer. Horrible porrazo, 
tras una voz haogadiza, 
fond, Almocafre, en el patíd." 
'/i/m.Y un bulto fe entra acádentrd} 
como la puerta del patio 
eñá abierta. Ger, JefuChriño ! 

Sa/e D07t Pedro e7z o de 770 che , UTZé 
fintíl mm grunde coig^pzdo dcl ío/ze^ 
te i co ?2 cajiiquíiiií’i efpitd^^j hro^ 
aml , djujleido, 

fed. Nó teneis porque quexardf 
del armígero fonido 
del eftrepito pugnario 
de mis arneces, en muda 
eftatua del l'obrefalto, 

Don Geronymo mi amigóii 
que yo íoi, que de un fracafdj 
que eftupizd raortalmenre 
el pulíante, el altcrnadc» 
compás de mi corazoa, 
impelido entro a bulcards,’ 
tan fin alma, que el aliento 
trépido, el Temblante páliddj 
la voz trémula , efimerico 
el pullo, y todo yo languidoij’ 
.£§sa,í«á£a>íicuiin5e 


BSSE 

mdnofilabo mi labio. ^ ^ de algún ardiente, baftardq 


n 


Que vos luis mono, lo scj 

mas no crei lo erai s tamo, 

(]ue la ¡taráis lin cadena, 
un muro de dos citados t 
que Demonios ha íido eílo 

Si puede hablar, que de cipant^ 
le da nuieimo como a muía. 
f€iL De mi iuüo, al inventario 
la aurícula prevenid, 

> pues ya el íigilo propalo. 

Cer. Conque de palos os dieron ? j 
Airoíovenis, hermano. 
ied. No es eílo : no me entendéis V 
Pues fi vos no habíais ChrilliaaOf 
Dexad las posterias, 
ó venga un vocabularios 
¡Ff^. Procuraré reltringir 
al numen ei formtilariov 
Yo amante de una divina? 
lAnaxarte, que idolatro 
en el circo lapidólo 
de eíte quimérico barrior 
citaba en la calle, en liempoj 
que atropelladas del Carrq^ 
las Pléyades, ibfocaban 
fus pocos niridos rayos,, 
entre las azules gazas 
del eílrellifero Plauürdr 
y de las ttipídas nieblas 
los golfos imaginarios, 
inlbndablcs catadupas, 

Nilos delombras vaciaronf* 

El Demonio que te entienda J 
ya fe vaelbeüia emendando, 

SA/w. Yá dice, que era la hora 
de vaciar Nilos de barro. 

P^¿/. Qaando tiemblo al exprimírití 
disforme candadidazo, 
bulto atroz, de quien fer pudo 
íincopa humana el Briario, 
vi accrcarfeme rugiendo,, 
contra las guijas aíTaltos, 
eslabonados anillos, 
muertas joyas de BuIcanO; 
una voz did, y preCimi, 
fcgun trono los efpacios, 

nffibojjjbbj 
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aborto caliginold 
de tupido vapor crafd¿ 
en cinericios defpojos,’ 
baxaba a inundar los campoS.! 

T repc los férreos adornos, 
que en los lienzos empotradoíj 
parrillas fingen, en quienes^ 
le citan los pinos toílando, 

Y al elpinazo del muro, 
una vez que huve mediad^ 
de mi ponderoíidad 
el vacilante pedazo, 
vi, que él penetro la 
del fobre clcrito de pa!« 
de eíta cafa, a la qual yo 
vine a dár^ fi bien entrambos^ 
él por pedibus tnenfura, 
yo por cadentibus raptum-; 
eñe es todo mi fuceflb. 

Gcr. Pues (i yo le he penetrado,' 
mala muérete’ me dé Dios. 

é 

'^Im. Hombre, pues para contarñd§¿ 
que de la fantafma huyendo, 
te entrañe haña aqui, faltandd 
de eíTe patio las paredes, 
al tiempo, que ella huvo entrad^- 
por la puerca de la cafa, 
es m^neñer encarxarnos 
tanta arenga ? Gcr. EíTo í Efpera} 
qué dices, cruel lacayo ^ 

Acá dentro (_Vive Chriño ! ) 
fe pudo entrar (Por San Pablo !); 
famafma ( Voto a Frai Juanl) 
yo yá me he encolerizado.- 
Seo Eñudiance, ó feo Poeta, 
íabeis, pues que íabeis tantó,’ 
íi fon machos, d fon hembras 
las fancafmas \ £1 aparato» 

me pareció mafculino. 

Ser. Pues á' Dios, yi me ha mafca4<á 
mis gallinas, y yá for 
fu capón, y no fu gallo r 
Ay, Joíepha ¡ Si espora- 
todo eñe fantafmicato ? 

Dame de veñir. íntcritaS? 

fer. Vér def/ánes, y texados, 
guáreos, y 
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Ttd. Vo os he de ir acompañando. del haelped, que h,i aprehendido^ 


Ctr. No reñor> qne ello es cclur, 
entre la l'alchiclu el gato. 

Elte es el patio) nlled elperc> 
en la el'calera cncaxado, 
mientras vuelvo. EntrdttiyfAkni 
’^m. Vas fin ti? 

(Jfr. Ettoi hecho un leftuario : 

Que> fantal'micas a mi ? 

'A mi> quefüi Bn hidalgo 
entremedio, con mas punto, 
que un eftrivillo entre quatro ? 

Ven, Almocafre, y veras, 
fi la fanrafmaenfantaimo> 

'i/ílm. Dios quiera q pare en bien. VMi 
Ttd. Azia alli de mi recato, 

Encopa tremante, embebo 
mi humanidad en el caos 
de fu parentefis negro : 

Ay reí pirante milagro I 
Ay Anda ri lis, d Andrea, 
que ni hablado, ni cantado^ 
ni métrico, ni lacónico, 
penetras mi entufialmo. 

Yo etpersrc; mas fi ver 
tus bellas pupitas tardo, 
increpiio la el'calera, 
halla hulearte en tu quartoi 
alcenderé; y pues que mueroj 
muera mi amor abraflado 


<n tanta isnifera antoicha, 

O 
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pucíio que Ici de fus rayos, 
en Efpañol marip^fa, 
y farfala en Icaüano^ 

''^ak/2 Don Enrique , /índred , y 
ñutid con Id 

’EJtr, Mí bien, de qué eHás cuibad.a^ 
^nd. Pafos parece que Gento 
mui cerca de eíie apofenco. 

No tienes, que temer nada; 
pues aunque 'el hurto amorof®- 
de nuetira con vería clon,* 
con la decente atención, 
de hada lograr fer tu eípofoj; 
no atreverme a fu recato, 
cña entrada me permite, 
por masque cierre, y limící 
el coinercio, clmeatccacq 


que en co Jv) cita cafa es fuya, 
aunque me ve i, y me arguya 
tu madre, de haver rompido 
aquella orden que me dio, 
diré que he venido a vella,; 
y cftás fegura con ella. 

^ndr. Poco en eífo temo yo,’ 
que no me dirá ella tanto, 
como puedo yo dccilla. 
jF/zr. Pues qué hai ? Mdn. Por la efcalcrílh 
fuena gente. ^ 72 dr. Ya el elpantOi 
de todo eíle barrio fabes:- 
Enr> Alguna noche he venido, 
y qüexas ttiítes he oido, 
al sdii de cadenas graves, 
que me han hecho del valcon,' 
por donde liibo, baxar, 
hafta dexarlas paffar. 

'íddn. Pues todo eífo es invencioil,; 

ya lo hemosaberiguado. 

E72Y. Que me lo cuentes te pido. 
x/índ. Aquel Don Julián buido, 
que es del aceite Obligado, 
tantos regalos ha hecho 
a AnaÜaíia, a quien fe inclina,' 
fiendo el medio la vecina, 
con lu parce en el coecho, 
que una llave tiene ya, 
para entrar, Icguin concierta^ 
de noche, por una puerta 
faifa, que a otra calle da^ 
y para que no le vea, 
nadie, y todos fe retiren, 
quantos a acecharle afpiren; 
de fantaíma horrible, y fea, 
viene veüido, arraftrando 
cadenas: pero qué cfcucho? 

Ya el ruido fe acerca mucho; 

Enr^ Dos cuchilladas le mando, 
íi alguna noche le encuentro: 
y donde, dime, fe vén 3 
'/t72d. Arriba: Ay Dh^s 1 Pero térí; ' 
que aunque es el quarcofu cencrcí 
de Dofja Jofepha, ahora, 
que vaya AfiaftaGa arguyo*, 
á aquel a polentofuyo, 
creyendo, eftqj á cííc |ior J 


dúU 


V/ífe, 


fopUlñ. 
t ¡conde je ^ 


doriiilcnJo crt d uiío; £or* Elpcra 
no es que te figa mejor ? 

Jíndr, No lo permite mi honor, 
hím. Hundiendo van la cfcalera 
los zancos de Don Julián. 

^ndr. Va quc ha¡ novedad rczclo: 

a Dios ! í'^/e. Mira. 
lUn, Voi de un vuelo. 

Si acafo conmigo dan, 
bueno eftoi yo 3 pero en elta 
alcoba quiero ocultarme, 
y dando muerte á efta luz, 
cipero faJir del lance# 

Salen dados de las manos Don JfsHan, tizna* 
da la car a de ílanco, y roxo , con m a [abana 
recogida en la mano deretha , y una tadena 
corta', y Dona Anajlafiacon amojos' , y ' • 
ana vela en la mano izquierda, > 
y mui graves, 

Anaf, Mientras que Doña Joftpha 
paga, fingido cadáver, 
al pálido Dios del füénó 
el tributo indiípenfable, ' ^ 

en efta quadra, que es mía, 

mediante crCielo, y mediante 

cl dinero, que harto prompto 
quiere cl Cafero que pague, 
acabadme de explicar 
vucítra quexa, y vuíeftras frafes# ^ 
Cayéndome eftoi de rifa : v - ' 
Hai íigürds Uias notables? 

]«//;«. Pues y á, que dé défnhdecJH ‘ - 
guftais, adorada imagen, 
que reveftida de ceños, 
cortáis de un peña ico el tragej 
hafta quando de cotilla 
eftrecha, de angoftó guante, ^ 
de fruncido faldéllin * ^ . 

han dé andar vúcílras piedades^ > 
fin que ázia el favor fe eftiren, v 
o ázia el afeito fe cníanchen 3 
Tan corta de fifas (dulce, c 

idolatrado, conftanté 

centro de mi amor ) tan corta 
de (lías cl ciego Saftre * I - 
C a quien flechas íbn agujas, • ; • 
y corazones dedales) 
icígó la oculta, la eftraña 
niiíericordia de un Angel, 

Jue aun no podéis extender 
azia mí un Dios te lo pague 3 • ' 

Mandad, y hacedme dichoíb;' " , > 
Vueítros fon, de parte aparte, ‘ i ' 
de azeite Almazenes 
quan^o fe Íafe0^ 




•f . 


> J t . 


V< 


deide Atocha a Barrio Nuevo, 
yldekle el Barquillo al Carmen: 
débaos feñora:- ^»a/. Tened, 
que una acción es(aunqucatafqué 
mi vergüenza mis acentos) 
deciros, por cofa fácil, 
que es fuerza,que laque cinco 
moliendas de chocolate, 
porque ya fe compra eircaía 
en la Lonja de Vinagre^ 
y otra cola es, que yo nunca, 
ni aun por athomos dlftaktes, 
ni remotas feñas, nada 
os pida, porque no cabe, 
en quien no es dable os ■ atienda, 
iníinuacion’queós elláfe. . . 

Al paño Enr,\ elfo qué esi Viuda maldltai 
Tiiftc julian,nó te claves,' 

J»/. Quien, Mona mia,'os ha dicho, '• 
que he men^er yo, quenadie i 
me advierta lo qué he de hacer 3 - 

Preílo veréis fufbearfe 
vueftfá^ precFdfas gabetas 
en hé^ra^áftaT fuab'e, ' ^ ■ 
que'de cacaos diftmtcisf ' ’ ' 

le componcí porque nade 
en cl muelle dé la tería 
j icará:crclabcP fragranté 
de vueftta^boca /intentando 
á efle carmín anégatle, ' 
entre efjifumas guayaqúiles, 
los piélagos caracales. 

Al paño Enr, Mui buena majadería 
ga ftan elhijo, y él Padre. 

^ul, Aísi me diefleis pefmííTo, 
de ira lácar arinftante 
los defpáchos del Vicario.- 

Ay, Dori*Jülíañ ! lío me trate 
de que, embebida en un pleito 
de una importancia tan grande 
como todo u ri m a yor a zgo, 
que efta í¡ cahe, 6 no cahe, 
mezcle el cuidado en honrólas, 
decentes fragilidades: 
defpues, deípues, que no es 
lo proprio un delpues, que un antes. 

Havre de tener paciencias 
aunque, feñora, combaten 
ciertos vislumbres azules 
mis verdes profp cridad es. 

Ana', Aih qué rifa I V de quién ion 3 
]uh be un Don Enrique arrogante, 
‘confiado, y prefumido, 
que Sc'que os ronda la calle, 

Álpaño 
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COJÁtVl^ 

^ul. vucftco cíli cniciu), 
stí tjue tucice azia otra partf . 
i . lesvs,cju¿ íilco ¡ üiMi Enrique^ 

Don Enrique ? Q¿c dislate I 
Pues qu¿ donaire liai cu ¿1> 
que brío^ ni que buen tallc^ 
para qucobllj^niie pueda ? 

En porquerías iicxhablc, 

D. juüan. £«». Bueno cíloi yol 

Y mire, que ii le hacen 
tanta impi cisión los obícquíoSj 
que á mi rúe iacri£caren> 
hai muchos que andan bufeando* 
lo mejor, y a cachi iaftaiuc 
tendrá de qiucn tener zelos» 

P^nr.G^r. Es una picara infame^ 
y.ámi leme dan zeleras 
con hombres como gig.antcs> 
no con fantainus hechizas. 

c 

Dent. Jo ¡ff. Vaya, que es un ignorante* • 
jírMf. Ay Don Julián de mi vida> 
que dimos con todo al trafte L 
Dentro de un.íullo .un'requicbrqí 
jii pufh Enr» Hai mayor cafa de orates ? 

Pezt. Gtr, Quiérame ámhqueeftoi vivo>v 
y no con ciTos vifage^ 
fea dama del Purgatorio.' 

J>cm. ]ofp. Vaya al Infierno cl falvage.. 
jínaj, Don Geionymo cftáarrilpai 
quebaxaráno es dudable: 
efeondeos por Dios.. J^LEn donde 1, 

En efta alhacena grande, ' 
que tiene arriba rexilia i(‘ 

de paloj y porque noos hallcn: ; 
embebeos en ella, que 
yo hccharé prefto la llaves 
porque (ios queda is aqiai . 
encerrado vos, reíguarde^^ Abrela/ÚhocenA^ 
mi honor, Jíí’. Pucs el^é bucno> 
de humano quefa de Eiandes. 

Arta-, Agachaos.bien, quc.a laalcoba 
me entro apriefla a defnudarmc. 

Entra ^Don ]fi Un en la albaCifMm 
}f^L Amigos ratones míos, 
hacedme buen holpedajes . 
y tu, adorado motivov f 

de todos mis.diíparates, 
mira quanto obro por ti,. 

^ pues al olor admirab le. 
de tu deínudez me quedo 
^ pemil colgado, y, fiambre- 
Pe/if. Jf'/rf.Vayafe prefio dcaqun , 

Prr/í . Ger. No quiero irmc,hc. de eftanne. 

Ve t, Doña Analiafia? 
fegura, y es bicu me zampe 


ivo SE TJQJTÉÍ 

en la cama : mas qué veo ! 

•^hrc l i cortiru,yfal( Don Enrique': 
Inr. Vil .aleo en quien no ha de hablarfe; 
lin talle, fcrma, ni biio. 

Con que no podre obligarte^ 
y en fin una porqucíía, 
que no tiene mas donaire, 

qut ver, que engañas Enriques, 

porque te guílan Julianes. 

An aj» Eniique del alma mía, 
que es eltoí Por donde entrañe 
aquí ? 

Doña Andrea, y Manuela al 
Andr, En el q narro fegundo 
anda un cítruendo Jcl diantre : 
pero,, Manuela, que es cito ? 

Man, De tu fobrepueíta. Madre 
juguetes con. Don Enrique. 

Anu, No es una vil quien tal hactl‘ 
ínr. Conqueme quieres decir, 
que no viene a vifitartc 
de fintaima Don Julián f 
Anañafia, que me engañeS' ;i/ *. 
vayas pero que me mientas! 

Ana¡, Mita^ yo r.o he de negarte t 
que Don Julián entra aqui, 
porque pretende caiarfe 
con Doña Joícpha, y quiere,, 
que yo con ella lo trate.i - 7 / 

pero en quanto á la fantafma, 
es cierto que la hai, fin que alguicíi . 
lo finja, y tiene eñe barrio 
a(rombrado...i4^'í/*.Si nie vales, 
Manuela, he de caíligarlas 
y aun ella.he de h.accr que fragüe^ ^ 
quchaifantaínia. Ai.?», A todo tuoi^, 
que es una picara fácil*. 

Te has defnudado, bien mi'o I 

Quieres que yo te dcícalze ? t j * 
í»r. Q^é voz es aquella? /^»^>Naaa^ 

un tueie entrarft 

aquí, y maulla que parece, 
que habla una períona ; zape.. 

Enr. Mas fi «liará en la aJhazena 3 ^ 

jlnaf. Qué Importa í Yo haré que calle. 
21 . Jm/. Ya lo eniienclo. A». Volv^s^ 

á.nueílras dificultades. 

Srir. Dexatc de perluadiniic, 

que sé que tu,,y efle amante^ 

viejo, havelshecho elTe enrwo. 

jínaJ. Yo haré que te delenganes, 
oyendo á Doña Joítpha; 

Y Que por ella entra, y , • 

y5uellitanta(ma.£«.Nolahai. 


lahaij y porque lo Y€as> 
ven, y cita alhacena abre. . 

U/. Azia aquí ic acercan yozesj 
^ Dios con bien de cito nic laque. 

JínA. Oigo^ue hai íantaliua. £«r.No ha!. 
S/fle» Oorli Andrea , y MantHla , mutñn Í4 
lui,, j pellifcan 4 Anafíafis, • 
'4ndr, Si hai, y aun dexa palparfe. 

A'Oon Eftiique, qué hacéis? 

Os vengáis en pellilcarmc ? * 

Que atrevimiento es aqueíle f 
Caftigar tus liviandades. 

AnaJ, A Doa Enrique ? Enr. Señora. 

Anaj Baíta : yo ofrezco emendarme. 

Ay que me matan i jesvs ! 

E/}r. Si con la puerta encontrale 
dcl quarto de Andrea i pero 
yá la hallé, y es de «fcaparme 
buena ocafion. 

^4na¡, Don Enrique ? 

S4/e^er. Voces OI lamentables^ 
al baxar, en ella pieza. 

Man. No te vas í dni. Ha de pagarme^ 
también Enrique mis zelos. - . ' 

Don Enrique, te apíadafte ? 

Crr. Otro perillán tenemos ? 

Ya di con él. 

Vkíinle ias piernas j y brazos i D. Goronymo. 
AnÁr Pues picarle, 

que aquí hai alfiler de a ochavo. 

C¿r. Q^c Diablos es efto ? Harrc ; 

cite cipoíento ella lleno 
^ de Tábanos en el aíre. 

¿nir. Pícale. G.r. Voto á trífto, ’ ^ 

que un San Lazaro me hacen. 

4f»4/. Don Enrique, no reípondes! 

A/4». Dexalc, que te engañaíle, 
que no es Enr<ique. dnir. Si hayra 
entradp adentro ? A buícaric ‘ • 

^ vamos. V¿in¡elas dos^ ztnsu 

AnaJ. p. Enrique mío ? Cerca ’dc la aiha^^ 
]nl. oigo, zelos infernales ! 

La voz alzando Anaftafia, 

á puro llamar fe abre, 
a Don Enrique. Anal. dueño í 
Mi Demonios mala landre * 
te de, que te caigas muerta. - 

Vna luz veo acercarle 
por la puerta que va arriba; 

baxa á hulearme 
Pou4 Joícpha : aquí oculto 
as de ver, que Ion verdades 
quantas te dixe. G?r. Apurémos 
® una vez cite brebage, * 
que yá eüoi hecho iiua zuf ia| 


1 

if 


y he de Ii.icer que les ainar^^as, Bfctn, ^ 

, ./íisj*/. Ven acá,dueiio aptcible\ ' 

Cer, Guíame, dueña éfpantablc. 

]u¡. Efpeccra Coi dé zelos, 

* ‘ entre cuerdas, y'bafáres. " ' ' 

Dona jof-pha con luz» 

Querida mia, yo baxo ‘ 
de una oíadia a qucxarnie 
de tu huelpcd. (Jer. Ah boirracha-í ‘ • * 
que eres mas dura que un jafpe. 

'.Ana. Pues qué ha hayido, amiga ¿lial 
‘ Con eftreprto notable, 

diciendomc mil injurias, 
íubió a mirar mis deív^nes, ' 

’ • y todo mi quarto. Ger. MicntcSj 
que lo que yo iba á mirarte - ' 

era á ti, que me moviíle; 
pero tu las afufaíle. ' 

Js/fp. Diciendome, que yoloi 
el motivo de que anden 
faiitalnias en cite barr io, 
y encala. Ana'. Es un botarate, 
una bcíliairracional. 

' Cer. Es merced, que uíted me hace» 

* Anaf. Mala dicha ledé Dios. • 

G?r, Ya tímalas navidades. 

,}ofep. Ello fe ha de confentir ? 

Ana,. Di que siá quanto yo hablari, 

q me importa. jo/ f.Eíloi en ello. ñaUa rech^ 
J#í/. Señores, yo he de ahogarme. - 
^72íí/. Como Don Julián de’nocbe 
viene á verme, porque te bable " 
en, que te cafes con cl:- 
Qué es ello de que me cafe ? 'Recio ^ 

AnsL\. Y en fin, fe ha de hacer la boda:- 
Albricias, penalidades! 

Dichofo alhaccnamiento, 
como yo la ratacaze, 

' ha dado la ocaíion, 

para que todos fe engañen : 
no es verdad que cito es afsi ? ' 

* Jofep. Pues eflb ya no fe fabe ? 

' ^ A^^J* Enrique mió, 

con eilo deícngañarte 

podras. Sr.le Ger.Y cQmo quepucdo/' 

vezinas deícomunal^, 
patas del Dodor Herrera, - ' 
unamala, y otrainf iilíe. 

Anaf. Válgame el Cielo i Vos fois i 
Cer. Yo ídi. Viuda ticífa , y frágil. ^ 

Jofep, hacéis aqui dentro r ¡Jer. Oír 

’ una eipuerta de maldades^ 

y agradeced,que no os pídb^ 
de clTc traíloque hombrafteis 
los zclosít puntapiés, - 

¡C^ 
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que hombres de iU¡ ilultre ímgrc ^ , 
iuben, con las bofetadas, „ * , 

mezclar las urbuiddaJes. *^ 1 )^ j 
3 o/fp. Míjor es, pues y 40 s havrcis 
fatisfecho, quando 4 nadie^ 
hayeis víiio^ de que ajidan 
fantafmas en todas partes, 
que yueítro miedo me yengue, 
pues fols un ruin, y un cobarde.. V 
El cobarde leras tu, , i 

y el perrode tu lin.age.* 

Don julian ? \t 4 L Señora mía.. 

Sal, que ahí te dexo la llave. 

Gfr^O^é haceellaíA;í ».Que he de hacer ?Llor03>* 
que mi pundonor maltratesi 
y puedo que tantos luftos 
una fantalma noscaufe, 
y hayas dado en no creerla, . , 

plegue a Dios te delengañes, ; 

a coda de que te zurre. Vafe^ ^ ^ 

Gtr. Que edo oiga, y. no la cafque ! 

54/f A/w, Señor, que te edá llamando . 
cl Poeta, que dexade .. 

embutido en la efcalera. 

Cer. Que me dices. Almocafre ? 

Ahí bien, que eda noche es fria^ . 
y paíTandola de yalde 
en un patío, le háyra el numen 
pegado alguna calambre : 

' Voi por él. 

Qi^ aaiq tan bruto!, i i ? . 

3 Si hayrá quedadevaqui alguien V 

Alm, Pero yalgame San Dimas ! 

3 **/. Kebiento por edirarme. Su>enéi la cadena^ ^ 
Alfn. Aun ya amanecido fuenan 
cadenas ? Aquí no cabe - 
que haya engaño : todo el Cuerpo \ 
íe me da carne con carne. ' ^ 

jíbre O, aib^ceyia , y vptslvc a 

Jí#-’. Quiero falir,pues.me hecho \ r 

la llave Anattafia ; tate, 
que hai en la campaña Moro. 

Salen Don Pedro^y DonGsronymo^ 

Cer. Os digo, que me engañadeis, 
y lo digo, y lo redigo. 

Tedr. Ná es el explendor radiante' 

de la Lampara Febea, , . . ^ 

que endelficas luCesarde, , , 

mas claro que lo que expreflb. 

Ger* Aun teneis mas vaciedades 
que hablar í Si he vido la caía,^ 
fin efexar nada que no ande. 

A w?. Aih feñor, que aquí anda elDíablot 
Por la leche de mi madre, . 
que ahora aquí i^Otro Ic hc 


Ger. EíTe es otro ñique ñaque, 

Jií'. Don Geronyuio, y Perico j 
loa , para povlcr librarme 
de ellos, pretendo hacer ruido. Suena 
Ctr. Qué es aquello ? A\m, Las feñales : 
no lo dixe yo? Píd. Jesvs ! 

Los anhélitos vitales 
fe me conglutinan. Gtr. Hombre, 
mira cífa alcoba.. Alm. No hai nadie : 
no lo dixe yo \ Ger. Mi cuerpo 
ha empezado á acarralarfe. 

Pedr. Inufitados vapores, 
vagamente penetrantes, , 
me tincopizan, en fríos 
fudores tranlcendentales. 

4I/W. Qué haya quien aqui fe ede,. 
pudiendo echar a otra parte ! 

Por ede lado, á eda hacera : / 

ios Demonios que aquí aguarden^, 

Oer, Dices bien : vente conmigo, 
que fantafinas no tocables^ 
las haÍ5^nb las hai: las huyo, 
las hayrá; no teme agarres. 

Abn, Como que no ? A Dios. Ger. A Dios,- 
Alm» Seo Poeta? Ger. Seo Edudiante ? 

Les dos. Vdedj pero á aíTomar vuelve: 

tenga uded mui buenas tardes, 

Tedr. Oid, que yo:- ^ale And, Ya ha íalid®» 
Don Enrique: mas,. pefares, 
no es ede Don Periquito ? 

Volverme quiero. Ped, Nocalzcs, 

Divina Athala, thalanta, 
plumados thalantalares, 
que Athala, talaya tuya, 
cucurfo hai quien tage, tage.- 
Andr Qué lengua es cífa ? Me bablaif» 
en H^ebreo> d en romance ? 

F^¿r. Oid,, eiamor, y el miedo, 
hacen mui mal inai idage : 
yo por vos, vos» vos:- Tratad^ 
de no fer hombre intratable, 
que hayrá quien os elcarmicntc, 
fin o trata i á de dexarme; 
yendoos á hacer de vos^proprio 
dos entremefes, y un baile. ^ 

Pfd. Seguiré:- S/i/e jí*/..EÍpera , hijo 

del que paflá por la calle, 
y no mió, pues des luz es 
con lo que obras lo que naces. 

Fedr, Válganme las^ nueve hermanas 
dél Pindó : no eres mi Padre l 
JuL Si, Periquito, yo íoi. 

Prr. Pues comoel rodro a retales, 
lunáticamente dubios, 
agpaachadajia tez te paite»? 
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u. Como yo foi la fantalina, 
que hngiduiiientc iníwü*^> 
entra en ella cala. 

Pues (i a errores paternales 
dácaufa amor, las hijuelas 
demoflllraciones no ellranes. 

U. Si haré tal, porque eUetran 
dice: Haz loque te dictare, 
y no hagas lo ({uc yo hiciere. 

peír. También haí piobcr vio que hablc^ 
de como andara el Convento^ 
íi el Prior juega a los naipes» 

]ul. Salte prello de ella caía. 
fed. Ya te obíervo viandante. 

>í. Aih, Analbfia ! ?ed.Aih> Andrea ¡ 

Jíí/. Tu me fuerzas:- Ped. Tu me haces:- 
J«/. A que fantafma de zelos, 
yo me enibílla, yo me efpante. 
hd, A fer negra Niélimene, 
oleos chupando mentales. 

]*l, Vamosal Alniazen, Pedro. • 
íed. Vamos, que aquí yán las llaves# j 
]iél. Aih hijo, que para un alma 
no da amor palos de valde i 
Pedr. Ay Padre, que temo ei texto, 
dcfcalabrantibus Paterl 

JORNADA TERCERA. 


Sale DoHít llar ando, y Dma Ja-' 

Jepha, Andrea jy Manuela^ 

Jojep* Doña Anallaíia eílá trifte: 

Andreita, aunque es-el tiempo, 
que basque tomas lección de harp?^ 
tan corto, ya que el Macílro 
te pufo aquel juguetillo, 
que lo repaíes te ruego,- 
para ver ii fe divferte. 

^Andr^Siaun no sé poner los dedos^' 
como me he de acompañar, 
y cantar a un mifmo tiempo í 
'A/íaf, Dexala, Doña Joíepha,. 
ya no conoces fu genio ? 

En fabiendo, que yo güilo, 
lo hará al reves. £l Infierno,- 
que te fufra . \fan^ No repliques, 
mira que- un hora tendremos 
dependencia. Jafep. Anda*, chiquilla,, 
que tienes tanto graceja, 
que aun con los y erroS' agradas. 

Andr, Dios te pague el buen concepto 
que haces de mi : venga el harpa. ' 
^4»,Voi a traherla, corriendo. rafe,, 

jejep. Con que efte bárbaro brutO/- 

4c bttefpe^ cfeci»enQ;i^ 


clavó puertas, y ventanas 

de tcxioslos apolcntos • 

de cala ? Anaf.Dmmc, ámlga, 

que cíloi de puro dcípecho 

rabiando; y por lograr lolo, 

que entre todas concertemos 

vengarnos dél, pues he ellado 

con quien me ha contado un cuento, 

que le íucedió en fu tierra 

con cierta muger; y de ello 

nos haveinos de valer, 

para que le efearmentemos, 

he penfado en que nos vea • 

Don Enrique, concurriendo 
donde yo he ir a bufearlei 
para lo qual, aqui tengo 
la refpuclla del papel,* 
que le eferibí, y á leerlo 
voi, eícucha, y perdona, 
por cíla falta que tengo 
de viña, que los antojos 
fuplan tan raro defefto, 
que no ion años; amiga, 
fino es penas, y defvelos. 

^ajep, Y como que es cílo ais!, • • 
que tu roílro hermofo, y teríb, 
aun no dice veinte y cinco. 

Andw No, porque fon quatro, y Cero: 
maldita lea tal viíion. 

Sale Man, Ya eftá el harpa aqui. 

U^ndr, Templemos: 

oyes, Manuela ? Man, Que dices? 

Andr, Como quien no quiere hacerlo, 
aplica a aquello que leen • 

el oído. Ma'^, Ya te entiendo; 

Jaje.Canta tu, Andrea, que bien 

lo oímos. And,Yü, ya comienzo. ' 

C/iw^.Cu,Cupidiilo,no me andes hacienda^ 
eflos, cíTos vifages, 
cíTos, eflos meneos: 
picaro embüftero, 
niatalas callando, 
cógelas a tiento. 

Lee dnai.Como lo ordenas. Ingrata: . 
bien a cofta de fus zelos, 
te eípera Enrique a las diez, ' 
en la calle de San Pedro : ^ 

qué breve , y qué bien ! JaJep,. El tiene 
folierano entendimiento. 

Andrea, en qué te has parado ? 

Ja/f/T. Vaya la copla. Andr, No acierto. 

Yo te la diré al oído: 

que cita Enrique, leyeron, ^1 

fit io en que vér a Anaftaíia. 

Ah «a i(ior ! Rabio de 
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Maldita fea la yi1> 

q cree en hombres* Tirét de Us cugrdss , 
Quéej eflb? 

jíndr. Ellas cuerdas, que fon faifas, 
y elH el harpa hecha un cencerro^ 
quiliera deípedazarJas. 

'jfrjAj. No te lo cltu ve diciendo í 
En mandándola yo algo, 
fe pone como un veneno. 

Jo/e/». No quieres canwr la copla ? 

^nJr, Ya la digo : ay tal tormento ’ 
Ca.^ía, Ay pobrccilUs mugeres, 
como os fiáis de unos perros 
infames, que fon los hombres ! 
Maldito lea el mas bueno, 
que fon todos ellos, 

« niatalas callando 
cógelas atiento. 

A’J/»/- Ello he de decirle. Jofip. Bien, 
y con Don julian, que haremos 3 
An/ff. Avrás conocido, que es 
fonfacarle mi defeo, 
quanto pueda, y no hacer cafo 
dél, que es mui fucio, y mui viejo. 

Ai pMño üer. Entro á ver mis encerradas í 
Ah pobres, qual telas tengo ! 

De converfacion hombruna, 
haveis de eílár pereciendo, 
hada que fe os ialte el vicio 
del caico del penfamiento. 

Llévate el harpa. Ar» if. Qué haces í 
Anir. Arrimar eíle inílrumento. 

A'tJíf Canta otra copla, que güilo! 

Joffp. Otra coplita. SaU Ge\ No quiero, 

2 [ue en toda cíla gazapera 
olo manda cíle conejoj 
y no ha de andar en fandango 
quien debe hacer la de rengo. 

AnA¡, Y quien es eíTa ? Ger. Vos, Viuda 
zaraiiibequil, que foípecho 
fue vucílro cfpofo folias, 
pues le lloráis en guineo : 
y quando no diícurricíTeis 
mas, de que fue (á parte dexo 
la mui horrible fortuna 
de tener mí parentefeo ) 
un hombre de tal conciencia, 
deílntcrés, y comercio, 
que hizo un mayorazgo, á coila 
de meter fe en los infiernos, 

debierais llorar fu almas 

pues el os holgo cíTe cuerpo 
con chocolates, y dulzcs, 
con vifitas, y pafeos. 

pe qué 
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recónditos, y fui.clloss 
ó piramos placcntinos, 
ó trugillcntcs deíiertos, 
cllrcmcño, monllruo injuílo, 
las fierras os produxeron ? 
QuéTygre 

os la dio i mamar , 

no la leche, fino el quefo, 
que con cortezas tan duras 
crió los dilcurfos vueílros í 
Tan fin piedad con la falda, 
tan fin modo con el velo, 
que mas parecéis un tofeo 
2iagal, guardador de zerdos, 
que hidalgo decente, aborto 
de encintado Zagalejo. 

Vos, por miedo de fanta finas, 

. nos encerráis, quando el miedo 
debierais tenerle vos, 
que vos le cauíais , vos mcfmo; 
pues hada que vos venilteis, 
no ha hayido en todo elle Puebla 
ni un cfpanto con que untarle 
los dientes del fenti miento : 
mas porque veáis no fe encubre 
nada:- Gtr. Sino es mi dinero. 

Defde el Cielo halla la tierra, 
yo sé, que bárbaro, y ciego, 
una muger engañalteis 
en Medeílin, coníiguíendo 
favores de ella, Ger. No tal, 
al revés os lo dixeron, 
ella los configuió míos, 
que era yo entonces perfefto. 

Ana(. Lo proprio es ocho, que ochenUt 
quando alver vueílros deíprecios, 
diz, que fe pafso a los Moros. 

Cer. Es, que era mui dada á pcrj.os* 
■Ánaf* Allí sé, que renegó, 

y eíludiando encantamientos, 
juró perfeguiros fiempre. 

Jo/é/». Si lera tan majadero, 
que crea cíle defuino ? 

And'\ Pues no, fi es un caniucíoí 
Gíf. Si renegó, no'^lá di 
yo motivo para hacerlo; 
pues defpues, que en el lugar 
fe fupo el deshonor nueílro, 
la dcx¿, que fe cícapafc, 
fin pedir la mi remedio. 

Anaj. Ay Don Geronymo injuílo,' 
que de ai proviene todo cito l 
Ger. Yo ? Pues y que tengo, yo 
qué vér en cíle embeleco ? 

A^dr. Mucho; pues defde aquel dJa,' 

•luc vos ft Q/erofl deptra» 


r 
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ín la íiifva 1<'S , 

cadenas, golpes, y e Iruendos. 

¡éan. V €ÍlaiKÍo ícntatla yo 
ín el elc.ilon poilrero 
(Je la efcaUra, ante 

vucílrosc.lzoncscohcndo, 

por la rexa de la cucva> 
vi con rollío uiucilcnto 
aflomarfe una niugcr^ 

Cer» También tu eres Cyreneo. 

Dos mil limones me llcycn:- 
Gtr. Calla, no hcchcs juramentos, 
boca deckorpiorií. Ara^. Profiguc- 
Mñ». Y era de rolho harto feo, 
írentc chica, y nariz roma. 

Gcr. Aísi era ella , ya me acuerdo 5 
pero la boca mui linda, 
mui grande, y los dientes negros. 
iáan» Hila por ella» J • Y te hablad 
üixo en tono funefte : 

Dichoía tu, que manejas 
los calzones de núdueiio, 
que quizas llcg^ira el dia 
en que y o le tue de ellosl 
Cer. Tirar ? Que vaya a tirar 
de las bragas de ía abuelo. 

'jínA¡. Pues vedr-Gír. Qué, queréis ahora 
echarle la glcíTa al texto ? 

No creo nada, eflb es mentira. 

Mirad no hagafs menofprccío» 

Ger. Digo que efta bien urdido. 

Jo-ep, Y ti viereis los efeélos í 
G'r..£ntonceslo aeeréj 
y aun ahora, G confieílo 
la verdad, ettol un poco 
defazcuado del cuento,. 

Dcm, AL Abranme aqui.Gf.Quic ya alU? 

Sah cenuna bun fía nna cart)i^ 

Yo, que te traigo elle pliego, y 
y efta banafta, y me debes:- d¿r. 
íd/m. Siete qu artos y nicdio,^ 
quede traheila del melón, 
le he dado al Elportillcro. 

Grr. Dimelo ázia eltotio oído,, 
que azia elle no te entiendo, 

•Alrni Siete quartos, y un ochavo. 

Grr. Ochavo- y fíete í Me huelgo : 
con que efto es pagar criado 
de criado Caballero. 

Alm. Pues lxaviá de venir. 

cargado ? Gfr. Dexatc de cíTo. 

A w. Por en mitad deja gente ? 

G r. Pues no venir por en medio. 

^ Cierto, que uíted es un am© 

íUhaitoj Yiíes peofanúeiítgs» 


Gcr. Hijo, quien entra a fcrvir, 
entra a fervir por entero. 

A rn. Y cíTo, qué tiene que ver í 
^cr. Tiene, que todos lus miembros 
los alquila el quccsciiadoj 
con que, qué mas, ó qué menoSj 
es fervir con las coltillas, 
quien firvecon todo el cuerpow 
A'/n, A Dios : yá le me pegaron 
los fietc quartos j reniego 
de tu miíeria malditav 
Jo¡ep, Q^é os traben en aquefle Ceño J 
C(r. Mil y quinientos chorizos. 

Awdr, Chorizos í Por ellos muero# 

Gtí\ Pues y o, porque nos muráis, 
os librare aun de verlos. 

Aw**/. Para qué chor izos tantos ? 

CiK Señora, yo tengo un pleito^ 
fi en gradode apeh eion, 
de iala en 1 ala tropiezo,-, 
y vengo a la ultimo á dar,» 
bueno es para los Porteros,- 
de la de n:ii y quinientas, 
prevenir mil yquinientos. 

JeJep. Me.uos uno, que bien se,, 
que para un puchero bueno 
jiie le darás. Ge»' Ay, leñera, 
que como endulzáis el gefto, 
veo que no es menefter i- 
Jpjep, Por que ? Ger, Porque pafsb el tiep©^ 
de que ie cueza la olla, 
haviendo yá hecho el puchero : 
Almocafre ? A m. Señor, fiete. 

G. r. Ay uda aquí:- A/w. Siete fueron. 

Get\ Á que enti^mosi-A/w. Medio,y ficte^r 
Ger. El canaño. A/w. Siete, y medio. 

Ger, Vive Chdfto ! A/r». Medio, y fíete. 
Cer, Hombre, vaniosalU dentro, 
y no me proboques. -Atw, Vainos^ 
pero bien, que afidos tengo 

dos chorizos : medio, y fíete,, 
y fino, no t< los vuelvo, Fkq/f*- 
Jojep, Que fea tan mifcrable, 
que aup fiendo mi galanteo,; 
en llegando á dar, le olvide 

de amores, y cumplimientos ? ^ 

Saca ¡a cakzA O. rr^antOj bajqut^- 

ñpi, arracadas, y eo^ tcamar^gAS, 

Atidr, Es un beñia : mas quien es*. 

Man, Señora, como va eíTo \ 

Aísiie entra fin llamar V 

Anal. Qué donofo atrevimiento .. 

Donde vá, buena muger? 

]«/. Donde Jie de^5r, divino objeto Dejett^ 
de iodos mis dclYaxios, 


iuio es al híimofo ccntio 
de las jaquecas amantes, 
que en toda el alma padezco ? 

Jesvs,qué taraica 1 M>kru Virgen^ 
que eípeftacuio tan feo ! 

ArijiJ. Qué e^ceílb es elle, leñor 
Don Julián ? Es un excelTo, 
que pues conñgue cambiar 
calzones en faldamentos, 
da a entender, que ha barajado, 
con mi pena mi cerebro : 
jjueslabiendo, que no pueden 
entrar, defJe aquel decreto 
de cíTe extremeño iracundo, 
hombres en tu encerramiento, 
o el amor los enfantalmc, 

6 los enduende los zelosj 
vellido en' el femenil 
dengue de cíle^trage vengó: 
centinela hermafrodita 
de eCTa puerta que penetro, 
viendo que ahora ellaba abierta:- 

Elle es furor. Jí^/. És afefto. 

Ana[. Es ofadia.'J/rf. Es cariño. 

Es injuria. Jí<h'Es ardimiento, 
Anaf. Es no querer verme ñiis. 

Es al pronunciar tal éco 
tu rigor, desbarataría 
la trabazón de mis nervios. 

Como afsi me defeubris, 
por tan imprudente medio ? 

Como con íhas imprudencia^ 
la vida me mafcan perros. 

Qué dirari ellas mugeres, 
qúc afpcra me conocieron í ' 

Qi^ fin día de blandura, 
no hai hennofúra, ni ibierno* 

'Andr. ?ara qué es efle debate í ' 

A quien pudiera de nuevo 
coger todo efto, e^s a mi > 
pero todo lo fabemos. 

Andreitaí And". Bien cftá, ' - 
yo aprovecharé el éxemplo. 

A«^f. Vcslo, ingrato ? Jíí/; Yálo miro) 
mas foló decirte puedo, 
que malditos fcan tus ojos, 

^ que .ellos caufan mis extremos, 

Jojep, Se ha vifto tal ofladía ? 

Andr, Doña Jofepha, tratemos 
de decir Verdad. Jo/ep.fues yo, 
quaiido;- And. N j es malo el intenté 
dedifsimular, y fois 
gabeta de elle fecreto. 

Man, Que Don Géronymo vuelve# 

h'inf. 'Kj, Don Julián, cícondeos 1 


7)E CoMéI^I^Í no se 

i\io 1 r o» ^ 

‘jue lio puede lalir 




lindar con ¿1. .)«/• Dicho, y hecho ¿ 

el me hunde el amor á palos 
tres eíl.idüs en el cuerpo. 

SaU D. Geronyn^ co» un ¡,a¡, l.y Almockfri, 

Gír, Conque no fabes la cala ? 

A m. No Icñqr. Ger. Preguntaremos. 
Anaj. Dondc'tan aprelurado, 

Don Géronymo í ]ul. Yo tiemblo. 
Ger. A que el Don Julián:- 

J«/. Qué he óido í Ger. El Don Julián:. 
Ana¡, dantos Cielos ¡ 

Si le ha villo ? Ger . Obligado 
del azeitc:- Andr, Eílaiiios buenos, 

Ger. Me la pague de una vez. 

AÍatí. Dimos con todo en el fuclo, 

Ger. Pues fe ha entrado de rondon, 
fin otro conocimiento, 
que lalga como faliere;- 
Alm. Fi ero borrico es mi dueño ¡ 

Ger. La Obligación del azeite , 
a la mia anteponiendo, 
a dónde no hai mas dominio, 

quccl miolelpicarOjpuercoi- 

A’J^y^ Mas vale, pues 'que lo labe, ' 
templarle Jíí/. De ella vez muero. 
A^iíi[. Don Géronymo, es verdad, 
que fin tener fundamento 
Don Julián , más que el de un trato 
' cortés:- J«/. Muger, 6 pellejo, 
tan fácilmente vomitas ? 

Ana!. Las diligencias a hecho:- 

Ger. De qué ? An;íj, De lo que le importa, 

Ger. Señora, eíTe es un ‘marco: 

he de fufrir yo:- }o¡ep. Ay Andrea í 
Ger. Que el Faélor, que tiene pueílo 
en Medellin, le apodere 
de mi cofecháj y que luego, 
que eílé comprado él azeite 
en lo queallá difpufieron, 
me embien aquella letra 
a quatro dias, pudiendo 
embiarmela á la villa, 
al inllante, y al móníento l 
An ff. Efto es ya de otra materia. 
Jíí/.Sufto mío, refp iremos. 

Ger. Me la ha^de pagar al punto; 

pues coílio díxe primero, 

^ fe entra donde no le llaman. 

Jf^l. Aun no eftoi en faívaniento, 
pues el tiene letra mia, 
y yo una blanca no tengo. 

A/w. Paciencia, feñor, que él 

nos pagará. ]ííI. Del dinero, 

"que he gaíla4o cofl U yiuih 


dp. 


api 

que 


t 


ESSE 7)IST^J{.^TE 


que ya en la efpmJ me lu puefto. 

Jo tí» Jesvs, qué miedo lie tenido ! 
jinir. De poco haces cipabicntos* 

JW. Como pudiera pillarle ^ f . 

la letra, tomando tiempo 
con hacértela pedazos, 
de que paíTen dos correos ? ^ 

Qtr, Mi clpada aquí dentro cfta, 
pagaráine los trecientos 
reales, ó le enihainare 
por vida : pero qué es eflo ? 

Q^*en es aquella muger ? ^ 
tas quatre. Pues nofotras, qué (abemos } 

Yá he dado en lo q he de hacer; df. 

, quien viene, amante groflero, 
deípucs dehaverte bulcado 
por Trcmccen, y Marruecos^ 
a que !a vuelvas íu honori 
y no traigáis papelejos 
cíe mugercillas contigo, 
fin que los raíguen mis zelos. Ja letra 
Cer, Aih mi letra. Virgen Pura 1 
3*^1 . para efta;- ^e lajuta^y vafe» 

Cer. Aih que me ha muerto 1 
Qmc el corozan me ha raígado ¡ 

Aih mi letra i 

A^af. Deteneos, dethnele. 

que efld muger que aqai citaba, 

Uii laber como, es mui cierto, 
que es ia fantalnia encantada, 

C^r, Pues que me ralgue el pellejo; 
pero mis trecientos reales, 
que tienen que ver con eflb 5 
Jnjep, ) A'it/r, Que en todo os períeguíra, 

Gtr. Almocafres ^alh que rcbicnto 1) 
vé, y ligúela (que mt ahogo i) 
y ^1 (qué me pierdo ! ) 

A w. Señor , fi ya hecha pizcas ? _ 

Gtr, Ve tras ella, majadero. 

A w. Ya vol leñori pero antes:- 

Gír, Q^e queréis hijo ? Anda prello. 

A'Tfi* Vf uiliera ;- } 

A/w. ^emedieíTes 

los hete quartos y medio. 

Ger, Maldito leas, ani en 5 
quédate, que yo ya vuelvo 

en fu alcance : hia lena mía, 

que yá no te deletreo/ Vafe, 

Anal No es polsible que le alcanze: 

Almocafre ? 

Alm, Qué tenemos ? 

Ya (¡ibes loque es tu amo. 

A m. Los Demonios me le dieron 
para prenfa de mis ti ipas, 

Pjíf.fuesíi nos ayudas^ crcO|. 


que te has de vengar bien dél. 

A'm, A todo ello i. Anaf Yo no temo 
mas que á Andreita. 

A/tdr. Vaa cola 

es de ló que yo me quexol 
y otra cofa es ayudaros 
en todo acontcciiHÍcnto. 

An Pues con lo que iolicitci 
fatisfacerte, es Cediendo 
á Don Enrique por ti, 
pues crecc^anto el empeño 
de Don Julián. 

Andr, De efla íuerte, 
tuya fo i a todo ruedo. 

A rn, Y qué tencis dilcurrido ! 

.Anal, Qi^e quando ellé en lu íbísíegQ 
Don Geronynio, la Mora 
del tal encanto fingiendo 
Manuelica:- 
Adan. Como ? Como ? 

Y íi me muele l©s huefos 3 
Eílarémos allí todos. 

Ani'\ \ x\jí, de Moro tremendo, 
encantador disfrazado, 
nos pague tu amo el ellrecho 
en que nos ha puefto á todos. 

Al/w. Mientras tanto, yo vendiendo - 
los chorizos por la calle, 
al que algo diere por ellos, 
me cobraré mi ialario, 
que otra xacara no entiendo. 

Afaw, Señora, y íi luego dicen, 

que no hace mas nueítro ingenio, 
que amontonar delatiaos ? ^ 

A^id Pues acalb, el que ha propuefto;.* 

Man. Vn dílparate, y no mas. 

Anaf Pues con effo has latiafcchoí 
vamos, rodas. Vamos. ^ 

jilm. A íeis quartos, 
uno con otro los ferio. 

¿íwtf. Don Enrique ie vendrá, 

íi elpcra, y ve que no llego. 

Man, A bien, que dexó la puerta, 

con el atortolainiento 

déla letra, abierta, Je/í/». Andar, 
yá yo la rifa prevengo. Var^jc t^odos; 

S/í e Enr'íqae* 

Tnr, Brabo chafeo me ha dado 
Doña Anaftafia, citándome parado 
dos horas en la elquina de 
pero allí una muger de ellrecho talle 

ie acerca, ella es fin duda, 

]ii\ Fuerzaes, que prefto a defnudarmcaCuda, 
fio dcfcwbraa mi amante tropelía. 

y 


»J5 COJAÉDI^ 

£/ir. Elb es rdüite , tyrana ingrata mU, 
y a temi que me dieücs 
ch..ico por elb ve¿, y no viniefles. 
yi, Eltü es peor : le engaña. Caballero^ 
que no le bulco.. 

Z«r. De efl'e talle infiero, 

que iois quien amo, no me deis mas pena. 

^láL El demonio del hombre me condena,^'^. 
i) yo ellüi de iiuiger hecho un Naicilo. 
í/.r. Si es hablarme pvecillo, 
ved que el manto os ahoga. 

J>«i. Bueno es decir requiebros a una efeobaS p 
que parezco entre el manto, y luscolluras : 
el Don Eniiquc gulb Je figuras. 

. Si yo me iiianíiíeilü, 

de que ^vc Analbíia:- ¡té!. Peor es efto. ¿p* 
Analbfij me dixo ? 

i:/ 2 r. Encubrirle de mi, qusndo cftoi fixo* 
donde tu me has citado i 

Ya de zelos citoi endemoniado. 

JEnr, Que me ordenes cipero. 

Jm/. Quien traxera un jilero ! ^ p* 

£x».Pues tu amor en lus grados me eslabona. 
Jié/. Que yo con el te abriera la corona. áp» 
£nr. Callas, porque el motivo te pLegunt© ? 

:>a2t Ptd^ ú, 

Tfdr^ Errante mi pafsion, 6 tranfeunte, 
clauüico, enamorado palTagero, 
de Andarilis la esfera. Jrf-'. Caballero, 
que me ampares atento íolicito 
(pero Cielos, no es efte Periquito ! ) ap» 
de efle hombre, que me figue fcrvoiofo. 

Tedr, Harto lívidiiiofo a p. 

debe de fer, quien mueftra manifiefto 
placido culto, a talle tan funefto : 

Aíefior Don Enrique ? 

£nr. No vueftra vez explique 
lo que mandar defea : 

efla leñera es fuerza que no fea' i 

la que cfperé, que haviendome llamado^ 
no le huviera fon caüfa recatado : 
guárdeos el Cielo. Vfife, 

fedr, Y él os aniquile, 
pafsion que a lo feroz fe defpavile. 

Viváis mil años, y dexadnie ahora. 
ledr^ Eflb no, que crifipios de la Aurora, 
infultos fon vapores ibcrnicios; 
y a pefar de les fúnebres indicios, ' ^ 

deípues pülula con beldad mas rara, 
quizás hará la proprio vueílra cara, 
no cmbargancío el que obfeura traza cípante, 
para ri‘yai candores el diamante. 

Galanteador me parecéis, amigo. 
íed. Volante pelo entre las fombras figo^ 
o&cce a (ua«u^ oportuna. 


NO SE 

la calva intrepidez delafortuna- 

r.'Wr ‘«Sf^fvfervueltra íaz entera, 
fi ello viieftro Pacire lo ttjpierí, 

que fuera de los dos, feñor Don Pedro í 
Vídr. Orando permite, y.i caduco cedro, 
enbzQile de yedras jubeniles, 
palla tiempos quaxando muacrilcs, 
joben Olmo, que hará, no un extinto } 

Mi Padre es peor que yo, con tercio, y quinto. 
]uL Vos le honraistcoiiqué bufea mugeicillasí 
Fed, Norte es anciano a candidas mantillas: 
yo lo propalo. j«i. Si í 
Fed. Venus le abraíla. 

Jw'. Pues yo fe lo diré en llegando á cafa. D;j4. 
Fedr. Válgame al Pegaíino Matalote 1 
Ji./. Y él averiguara con un garrote, 
fi es cedro antiguo a yedras jubeniies , 
derribándote a palos los quadriles. Paje, 
Fídr. Polsible es mi Padre, que- 
gotacoralico ella, 
lu vulto afemine: ta, 
ya lo deíenetio. 

Man, Ce. Saliendo tapadíf» 

Pedr. Seda filenciofa ? 

Pedr, Parlero tapujo ? Si. 

Ped. Donde ella ia frafe ? 

Ma* 2 . Aquí. Dair un papeU 

Pid, Y quien la ha fubícnto í 
Man.Yo. ' De^cubrefe^ 

Ped, O fámula portentoía 
de mi Andarilis divina l 
f?. Leed. 

Pfd, Ya a la vifta inclina- 
fácil mano, dulze profa* 

Lee. Fucilo, que vá anocheciendo^ 
que á caía vengaisos mando, 

á lo que quedo trazando: 

á Dios, que me voi coniendo^^ 

Lian. A qué, íeñor } 

Pe^, A mudar • 

trage, pues ya clOrizonte 
fe chupa el Sol de aquel monte> 
que obedecer es amar. 

Congratularos ©Ipero : 

Mete la méind b faltr/íjuer 0»^ 
liercniltica, y auílern, 
lívida mi faltriquera, ^ 
borra obftenta, y no dinero; 
mas pues vengo de pagalle, 
efle adorno, que trabuca 
diedro Artífice, peluca,, 
poftizo teíl-uz de calle, d^h I 0 pt.ucdey 

admitidla «11 expreísion 
de gratuita fcaa fola. 


J,al(.un I-, Ir. 

a.ua nu h^ya 

J^pudiendo havír l.jlwo, 

¿ nbuirruOj 

afiipadre l;:cti«do, 

yiD-Emi^nelV haya hombre. 
Lelloatmaniagtr , 

tk GeuCon guanta npada de> 
la he de uiirar hafta el nombre . 
pero aqur har una leñora. 

Man.l>. Geionyiiio; q pena.ref . 
Gf , Mai ibianca? ^-«.Soi morena, 
Ger, Buena Clitiftiana í 
Sol aMora. 

Gír.Haveis vii^oi-M^.Nada veo. 
Gír. Vna muger , que nie hurto 
iMia letra ? A/íia: .-No íoi yo: 
la cabellera defeo ^ 

ponerme, y he deentaMar, 
loqucdefpucs ha de ver. 

Cer. Pues quien loís i 

to. Vna muger, 

que fiempre os anda a bu (car. 

Gír. Büicjvme a mi; por que fin? 
AÍ^.Porque fois ladrón malvado. 
G.^r.Yo, acafo, que os he robado ? 
Man.Ml honra. Ger. En d /ndc ? 
Munéün Medellín. 

Gf.q elcucbolnias fi es verdad, 4 p 
que aquella por mi burlada 
es lafantaíma encantada ? 
Aliürtante os deftapad, 
úosdefcubiire por Dios. 

Aí 4>/. Tomaré, ii es opor tun a, 
la forma 

Ctr, Dt quien ? Man, De aiguna 
de las que viven con vos. 

Gtr, Tomadla, que con un zas 
fcbré yo desbarata lia. 

Dífeub^efe Manuela con la cabellera 
fmíl‘A lo de a tras d deU nte* 
'Mni, \o foi, picaro canalla, 
qtre tu me la pagaras. . Va^e. 
Gef. Jesvs ! tan atroz figura, 
fimis dcfvelos la infieren, 
noes^la de Manuela f 
iak Almocafre con un parcin en m 
cjoj vcnákrdo un atado de 
cho Uos, 

A’m. Quieren 

chorizos de Eftrcniadura f 
G'r. Chorizos yá por la calle 
« venden í lo quebufqué 

por regalo? no halen que 
pcladuiubít ftg haltc, 


VJSE 

A m CiioiizüS, choiizL's buenos, inalcul.i atiniit.i f.ijen.i. 

lul 


i? 


a r Hoinbic.que vendes ji ? 

A Con todo en el lucio dii.í/». 
perocüii un ojo menos, 
en que yo no loidara i 
uno s clioii zes íamolos. 

Gfr. hilos eílan mu i pringoíbs, 
mejores los tengo alia. 
^l.Doiidc,íeñür:Gir,En mi cafa. 
Ahn, Siíu merced tiene algunos, 
que ya leran tcnlos unos. 

Gír. Es fcdl í Y a como paíTa 
la dozenaí Al/zi. A doze reales. 
Ger, Qiie fon malos le conoces 
en mil no diera yo doze. 

A r)K Si los tiene ulled cabales, 
que ellos y á se yo lo eilán. 
üer. Pues de q ion? /i i. De tocino, 
de gigote de pollino, 
y trozos de cordoyan. 

Ge.Qmta alia, que no los quiero, 
jíl. Pues aunq no me há collado 
mucho, ya le han dcípachado 
los demás : bravo dinero ' 
parece ulled, íeo figura. 

Or r. Bribón, quieres q te rompa:- 
A’. Einbaine ularcc : quien copra 
chorizos de Eílrem.ídura f r’ 

G r. T.ilts colas me íuceden, 
que me hallo fuera de mi : 
mas vamos a cafa. l^afe. 

tale D, Enr¡j¡w fy Andrea y ]ofcpIray 
AnriftaEa» 

Err, SI 

dár Ja en hora buena pueckn 
quantosfon intereflados, 
en lo que a entrambos tocó, 
oy vueítro pleito fe vio. 

Anpf jesvs 1 Y fin Abogados? 
Enr. Que os efpanta el qalsi fea, 
fi en favor vueílo ha falido f 
Anaf,L>t placer pierdo el fcntklo; 
dále^ los brazos, Andrea, 
que yo fe los doi también. 

A- 4. Solo, Enrique, tu caricia* 
nos pudó dar tal noticia, 
VanjuUenio l>. ]ulií:r2,y D. Pedtv, 
Pf.j Jw.Qué es lo q mis ojos vení 
Ana* Nada q.os pueda inquiétars 
que el mayorazgo be ganado, 
y a quien nos lo ha noticiado, 
le quifimos abrazar. 
3o.Sca,amiga,en hora lyucna.^hr. 
J/#/,Mi afeílo también le enlaza. 

Quictt Scmídigfes abralTa, 


i'ajt 


Anaf, Don Geronyniu ha fabído 
algo? 

SflU Man, No, que cmbclefado, 
en íu apolcnto le ha entrado; 
y yi) con elle vellido, 
lulo cipero la ocalion 
de lo que tu difpuíiíle. 

An. Y Alinocafreí Mii.Yá fe viílej 
Anaf, Y elLibritoCalderon ? (toa 
Mi.'. Va ella en fu mcla,y por pún 
la ícntencia en él ekrita. 

Anaf, En la alcoba de Andreíta 
nos Cintremos todos juntos. 

\ul* A que ífi (abe mi pecho, 
que a D. Enrique, traidora;- 
Anaj. Callad, q antes de un hora 
os dexa ré" fatisfecho. 
píd, Confuío á que eíperara 
quien os ha holocaullizado S 
And. A quedar de fen ganado. 

J (ep. Vamos. Tod. Vamos. 

Man, Bueno va. 

Er>» . Y quien amando fe muere," 
de tüdü qué es bien que arguya?? 
Anar, Que k i, y qhede 1er tuya, 
l.dga por donde lalicrc. V anf^p 
Üijcubrtj o, G ren^mo ¡tntado em 
rntdi^ ue;nudOy en u/ía 
rn. jU li^en o. 

G r, Tva (lomado juicio mio, 
que ií temo cliisgaiabis, 
de mi diíturío en la loga, 
eres mental Ailiquin; 
entre Mora que burlé, 
entre fantalma que oí, 
entre letra tan fatal, 
entre pleito tan dvüi 
y entre hofpcdage que halle,' 
prcluriio que te perdí: 
quieni mas yá purga, y echaba 
los Líofes del diieurrir. 

Para qué es can (arme mas, 
fi ello viene a ferj en fin, * 
nacer infeliz : reniego 
de^ la hora en que nací. 
Diviita'nios elía idea 
con leer, pues no hal dormir 2 
un libro en mi luefaeili 
panza arriba, y diccaísi : 

Las Manes Blancas no ofendefl' 
y un renglón chiquirritín 
dice mas abaxo : Ofenden, 
cafcan,y han dcdeílruir 

a quiea burla^tija razón, 

inozH^ 


izjj! NO SE 

jnozuelas en Medellm. que eres tu, y que no eres tu > y haíta la vida 

Mvi. Sois que loi , como que ful. 


;Valgamc el Cirio pjfqual, 
y el Capucho de San Gil l 
Aquien amenazara 
cite Libro, con decir: - 
Sale AdA 72 !dt a de MwarlikHU, 

liyndoenanpifeU 
lAfa», Aquel prodigio cllremeño, 
.quepollrar iupo,y rendir:- 
Cer. £1 Diablo, a vuelta dcl pafo, 
la troba : quien anda ai ? 

J^atu Yo, tenor, que defdc el dia, 
^uc figurón de tapiz, 
ínoltralicis en vueÜro olvido^ 
en la muía, y clcogin> 
por huir de mi cariciaj 
deípues que Jacamegu», 

{Moro cruel, me encantó, 

10 que os he de referir 
ando en layando, encantada. 
Cer, Pues idos a Chaniartin - 
a eníayaT la remembranza, 
porque yo no os quiero oir.(char. 

Como no • Haveis de eícu- 
iquc repite una infciiz:- 

Aquel prodigio eftrcmcño, 
que poltrar tupo, y rendir 
«n el barreño el jabón, 
y enlvi cocina eioilin, 
enamorada de un bruto, 
que no es dable diítinguir 
entre fi es perro, o no esperro^ 

11 es lebrel, o G es maiUn : 
por ablandar tu dureza, 
írocó á la ajorca cl mandil, 
la cotilla al almaizar, 
diciendo a fu amante ruin : 
í^o deídeñes el verme, 

Geromico, afsl, 

que elta en mi no es candonga, 
no, no, no, cariñitid fi. 

G r. Tente, que con tal afeito 
lo cantas, que a prefumir 
me das, que á ti te fucede. 

Man, Yo loij aunque vengo aquí 
en figura de M<»nuela. 

Luego puedo diieurrir. 


Gir. Pues yo leré, que lerér- 
Ma», Y que me díxiíle? Cíer.Miz, 
Man. Y ahora qüc me afirmas ? 

G r, Zipc. 

M/iw.Pues vaya otra copla. Di. 
Cañe. M^.Eitreincño Monílruo 
• horrible, 

haGa quando has de fruncir 
eíTe corazón de Angeo, 
y cífe zeño de Terliz } 

Mira, dueño endemoniado, 
como me haces difcuri ir 
de cueva en cueva, diciendo, 
deldc uno, y otro civil : 

No deídeñes el verme, Scc, 

Ger. T u canto con otro canto 
tropezó, x^an, Có que tu,en fin, 
no atiendes a mis pucheros ? 

Ger, Güilo yo de otro pemil. 
Aííi^.Pucs advierte,que no hablo 
por mi j aunque pude venir 
a habla" p^r mi cauta propria. 
Ger. Pues por quien, dime ? 
Ma.Aib detüG r. Puedes hablar? 
Aían, Por quien fs, 

.yá que un proceder tan vil 
me hace declarar, esfin ge, 
que encubierto truíaldiii 
amenaza (yo me turbo) af, 
tu vida. G' . Pues fi ^1 fingir 
tu por t!, por ti no es, 
por quien lo dices í 

S de Almocafre di Moro,^ 
Afm, Por mi. 

M o/. Haviendo llegado él, 
no tengo mas que uecír. Vaf 
Ger, Quien eres. Moro cruel f 
Álm, Qujen te viene a cófundir, 
diclendote, que pues fiera 
has delpreciado civil 
amor, que no merecías 
deícalzarlc un eícarpinj 
has de ver, que todo quanto 
intentabas en Madrid 
1© has perdido en un inftantc, 

F I N. 


0-tleuns^o!pe,jt^rgn; 
Ger, Aíh de mi í 
Manuela ! Andrea f Anaftafía? 
Sfen <X )uUf>,yA:f<l¡a/i.„ 

Icsi^q quieres? G.r.Conio venli 
de eíT. forma í ¡»U Como |a 
ella mano merecí. 

f^a^c Umao ¿as mmjt fe^anU 
dfc^ft los (os, 

G r. Como qué í Rabio de Iral' 
Salen D. E a iqu^e , > Andrea, 
Enr . Y yo me he logrado unir 
con la belleza de Andrea, 

Ger, Aih hombre mas infeliz l 
Salen Oon t joie^ha , y Don edre 
fedr.Y yo, ya Andrea perdida, 
a Jofepha me rendi. 

G'r, Tras de peíadumbre, zeloj 
Sa^, Vía, V au iii jS re queda q oíi 
Anaíiafia ganó cl plefro. 

Ger, Cayga un luegro ít>bre nii| 
Sale Alm, Aun te falta lo peor, 
Ger, Aun hai mas dcfdichasí 
A m, Sii 

que defpucs de que la letra 
no he podido deicubilr, 
los chorizos te han hurtado.' 
Ger, A todo mercíiíH, 
pero el laber (que letargo,') 
que pierdo (q?iC frenesí 0 
tras el pleito (cito es r.ibiar i) 
los chorizos (es moiirl) 
no me queda a qne apelar, 
fino es (mal aya Madrid 1) 
a una niida, li haipara ella, 
volviéndome a Medcdin. 
Tod.Aíh vayas, y no vuelvas, 

A m. Eipera, que Vüi trastí. 

Enr. Y pues ya calados fodos:- 
A-jai. Da elte Diiparatc fin:- 
And.Q^ aísi le.ofrecio ei Poet t j 
]ul. Y cumple haciéndolo abUtj 
Tod, Alia va eíTe Difp^rate; 
fi es que calo le admitís, 
premiadle con dos palmadai 
lo que os deíca leryir# 
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